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1	 Geräteübersicht

1.1	 Das Gerät im Überblick

1
2 4
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Abb. 1:	 Gerät von links vorne
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Abb. 2:	 Gerät von rechts vorne

1 Wassertank

2 2-Kammer-Bohnenbehälter

3 Schieber "BEAN SELECT"  
(nur Modell BARISTA�T)
"BEAN SELECT" bei BARISTA TS siehe 
Positionsnummer 30.

4 Pulverschacht

5 Tassenabstell�äche

6 Bedienfeld

7 Höhenverstellbarer Auslauf mit 
2�Ka�eedüsen, 2 Milchdüsen,  
1 Heißwasserdüse, Tassenbeleuchtung 
(nur bei Modell BARISTA�TS)

8 Ka�eesatzbehälter (innen)

9 Tropfschale

10 "Ein/Aus"-Taste

11 Abdeckung

12 Hebel "Mahlgradverstellung" (hinter der 
Abdeckung)

13 Netzkabel mit Kabeleinschubfach

14 Brühgruppe (hinter der Abdeckung)

15 Anschluss Milchschlauch am Auslauf 

16 Anschluss Milchschlauch an Tropfschale 

17 Tassenblech

18 Schwimmer
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1.2	 Das Bedienfeld im Überblick

Bitte Getränk wählen

14:38

STANDARD
INTENSE

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

30313233

34

Abb. 3:	 Bedienfeld

Pos. Bezeichnung Funktion

19 Bezugstasten Getränke zubereiten

20 Espresso Espresso zubereiten

21 CafØ CrŁme CafØ CrŁme zubereiten

22 Cappuccino Cappuccino zubereiten

23 Latte Macchiato Latte Macchiato zubereiten

24 Milchschaum/
Warme Milch

Milchschaum oder warme Milch zubereiten

25 Heißwasser Heißwasser zubereiten

26 2 Tassen Zweitassenbezug

27 Slider 
Getränkemenge

Getränkemenge einstellen

28 Slider 
Ka�eestärke

Ka�eestärke einstellen

29 My Co�ee/
Rezepte  
(bei BARISTA TS)

Persönliche Einstellungen für Getränke wählen oder 
Getränke mit Rezepten zubereiten.

My Co�ee  
(bei BARISTA T)

Persönliche Einstellungen für Getränke wählen.

30 BEAN�SELECT Bohnensorte wählen (nur Modell BARISTA�TS).
"BEAN SELECT" bei BARISTA T siehe Positionsnummer 3.

31 Pfeiltaste 
Nach oben

Im Menü nach oben navigieren oder Ka�eearoma 
STANDARD einstellen

32 Pfeiltaste  
Nach unten

Im Menü nach unten navigieren oder Ka�eearoma 
INTENSE einstellen

33 menu/ok Menü aufrufen oder Eingaben bestätigen

34 Display Anzeige aktueller Menüs und Meldungen 
Beispiel: Bereitschaftsanzeige
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Liebe Kundin, lieber Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für den Ka�ee-
vollautomaten BARISTA Smartfi entschie-
den haben.

Die Bedienungsanleitung hilft Ihnen, die 
vielfältigen Möglichkeiten des Geräts ken-
nenzulernen und höchsten Ka�eegenuss 
zu erleben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch. So vermeiden Sie 
Personen- und Sachschäden. Bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf. 
Falls Sie das Gerät weitergeben, geben Sie 
auch diese Bedienungsanleitung mit.

Für Schäden durch Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung übernimmt Melitta 
keine Haftung.

Wenn Sie weitere Informationen benö-
tigen oder Fragen zum Gerät haben, 
wenden Sie sich an Melitta oder besuchen 
Sie uns im Internet unter:  
www.melitta.de

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
Gerät.

2	 Zu Ihrer Sicherheit
Das Gerät entspricht den geltenden 
Europäischen Richtlinien und ist 

nach dem neuesten Stand der Technik 
gebaut. Dennoch gibt es Restgefahren.
Um Gefahren zu vermeiden, müssen 
Sie die Sicherheitshinweise beachten. 
Für Schäden durch Nichtbeachtung von 
Sicherheitshinweisen übernimmt Melitta 
keine Haftung.

2.1	 Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät dient zur Zubereitung 
von Ka�eegetränken aus Ka�ee-
bohnen oder Ka�eepulver und 
zur Erwärmung von Milch und 
Wasser.

Das Gerät ist für den Gebrauch 
im privaten Haushalt bestimmt.
Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Personen- und Sachschä-
den führen. Melitta haftet nicht 
für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäße Verwen-
dung des Geräts entstehen.

2.2	 Gefahr durch elektrischen 
Strom

Falls das Gerät oder das Netz-
kabel beschädigt ist, besteht 
Lebensgefahr durch einen Strom-
schlag.
Beachten Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise, um Gefähr-
dungen durch elektrischen Strom 
zu vermeiden:

	� Verwenden Sie kein beschä-
digtes Netzkabel.

	� Ein beschädigtes Netzkabel 
darf ausschließlich durch den 
Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder seinen Servicepart-
ner ersetzt werden.

	� Ö�nen Sie keine fest ver-
schraubten Abdeckungen vom 
Gehäuse des Geräts.

	� Verwenden Sie das Gerät nur, 
wenn es sich in technisch ein-
wandfreiem Zustand be�ndet.

	� Ein defektes Gerät darf aus-
schließlich von einer auto-
risierten Werkstatt repariert 
werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst.

	� Nehmen Sie keine ˜nde-
rungen am Gerät, an seinen 
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Bestandteilen und am Zubehör 
vor.

	� Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser.

	� Lassen Sie das Netzkabel nicht 
mit Wasser in Verbindung 
kommen.

2.3	 Verbrennungs- und 
Verbrühungsgefahr

Austretende Flüssigkeiten und 
Dämpfe können sehr heiß sein. 
Teile des Geräts werden ebenfalls 
sehr heiß. 
Beachten Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise, um Verbrü-
hungen und Verbrennungen zu 
vermeiden:

	� Vermeiden Sie Hautkontakt 
mit den austretenden Flüssig-
keiten und Dämpfen.

	� Berühren Sie während des 
Betriebs keine Düsen am Aus-
lauf.

2.4	 Allgemeine Sicherheit
Beachten Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise, um Perso-
nen- und Sachschäden zu ver-
meiden:

	� Betreiben Sie das Gerät nicht 
in einem Schrank oder ˜hnli-
chem.

	� Greifen Sie während des 
Betriebs nicht in den Innen-
raum des Geräts.

	� Das Gerät und sein Netzkabel 
sind von Kindern unter 8�Jah-
ren fernzuhalten.

	� Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren sowie von 

Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren 
verstehen.

	� Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern unter 8 Jahren 
durchgeführt werden. Kinder 
über 8 Jahren müssen bei der 
Reinigung und Benutzerwar-
tung beaufsichtigt werden.

	� Wird das Gerät per mobilen 
Endgerät ferngesteuert, ver-
gewissern Sie sich, dass keine 
Kinder sich unmittelbar am 
Gerät aufhalten und dass eine 
Tasse untergestellt ist.

	� Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung, wenn es län-
gere Zeit unbeaufsichtigt ist.

	� Das Gerät darf nicht in Höhen-
lagen über 2000 m betrieben 
werden.

	� Beachten Sie bei der Reini-
gung des Geräts und seiner 
Bestandteile die Hinweise in 
dem entsprechenden Kapitel 
(�P�ege und Wartung� auf Seite 
26).

3	 Erste Schritte
In diesem Kapitel ist beschrieben, wie Sie 
Ihr Gerät für die Verwendung vorbereiten.
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und angeschlossen.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste.

	» Die Begrüßungsanzeige erscheint 
im Display.

	» Die Au�orderung zum Durchführen 
des Setup erscheint im Display: 
Please Setup the machine.

	» Die Taste "menu/ok" blinkt.
3.	 Bestätigen Sie mit "menu/ok".

	» Das Menü Language erscheint.
4.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Ihre 

Sprache. Bestätigen Sie mit  
"menu/ok".
	» Das Menü Uhr erscheint.

5.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die 
Stunde und die Minuten. Bestätigen 
Sie Ihre Einstellungen jeweils mit 
"menu/ok".
	» Das Menü Wasserhärte erscheint.

6.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" den 
ermittelten Wasserhärtebereich, oder 
bestätigen Sie den voreingestellten 
Wert mit "menu/ok".
	» Die Au�orderung Bitte Wassertank 

au�üllen und einsetzen erscheint.
7.	 Entnehmen Sie den Wassertank. Spülen 

Sie den Wassertank mit klarem Wasser 
aus. Setzen Sie den Wasser�lter ein 
(siehe Kapitel �Wasser�lter einsetzen� 
auf Seite 30). 
Füllen Sie den Wassertank mit frischem 
Wasser und setzen Sie ihn ein.
	» Das Gerät heizt sich auf und führt 

eine automatische Spülung durch.
	» Im Display erscheint die Bereit-

schaftsanzeige und die Au�orde-
rung Bohnen füllen.

8.	 Füllen Sie Ka�eebohnen in den Boh-
nenbehälter. Lesen Sie dazu das Kapitel 
Ka�eebohnen einfüllen und Bean�Select 
verwenden, Seite�13.

3.6	 Melitta-Connect-App 
installieren

Das Gerät kann via Bluetooth mit gee-
eigneten mobilen iOS- oder Android-
Endgeräten, die Bluetooth unterstützen, 

bedient werden. Hierzu benötigen Sie die 
Melitta-Connect-App. Genauere Angaben 
unter www.melitta.de.

Die App bietet eine vereinfachte Bedie-
nung des Geräts, komfortable Verwaltung 
von Einstellungen und Nutzerpro�len, 
sowie weiteren Funktionen und Zugri� 
auf den Smart Service (Service-Hotline, 
Gerätedaten, etc.).
In dieser Bedienungsanleitung wird der 
Begri� Smartphone stellvertretend für 
Smartphone und Tablets verwendet.

App herunterladen

1.	 Suchen Sie im App-Store Ihres Smart-
phones nach der Melitta-Connect-App.

2.	 Installieren Sie die App auf Ihrem 
Smartphone.

4	 Grundlegende Bedienung
In diesem Kapitel sind grundlegende 
Bedienschritte beim täglichen Umgang 
mit dem Gerät beschrieben.

4.1	 Gerät ein- und ausschalten
Vor dem Einschalten bei der ersten 
Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie das 
Kapitel�3.5, Seite�9.

Information
	� Beim Ein- und Ausschalten führt das 

Gerät eine automatische Spülung 
durch.

	� Bei der Spülung wird Spülwasser auch 
in die Tropfschale geleitet.

	� Die automatische Ausschaltspülung 
kann im Menü Einstellungen ein- oder 
ausgeschaltet werden.

Gerät einschalten

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2.	 Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste.

	» Die Begrüßungsanzeige erscheint im 
Display.
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automatische Spülung durch.
	» Im Display erscheint die Bereitschafts-

anzeige.

Gerät ausschalten

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf.
2.	 Drücken Sie die "Ein/Aus"-Taste.

	» Das Gerät führt eine automatische 
Spülung durch.

	» Das Gerät schaltet sich aus.

Information
	� Das Gerät schaltet sich automatisch 

aus, wenn es längere Zeit nicht bedient 
wird. Auch in diesem Fall erfolgt eine 
automatische Spülung.

	� Die Ausschaltzeit können Sie im Menü 
Auto Aus einstellen, siehe Kapitel�8.5, 
Seite�23.

	� Wenn seit dem Einschalten kein 
Getränk zubereitet wurde oder der 
Wassertank leer ist, erfolgt keine 
Spülung.

4.2	 Bedienfeld handhaben
Die wesentlichen Funktionen sind über 
das Bedienfeld erreichbar. 

Drücken Sie mit einer Fingerkuppe auf die 
Bedientaste. Das Bedienfeld reagiert nicht, 
wenn Sie es mit einem Stift oder anderen 
Gegenständen berühren.

Nur die Bedientasten, die Sie im aktuel-
len Zustand des Geräts nutzen können, 
leuchten.

Verwenden Sie die folgenden Aktionen zur 
Bedienung des Bedienfelds:

Kurz drücken
Drücken Sie eine Bedien-
taste kurz, um eine Funk-
tion auszuwählen.

Lang drücken
Drücken Sie eine 
Bedientaste länger als 
2�Sekunden, um eine 
gegebenenfalls vorhan-
dene zweite Funktion 
auszuwählen.

"+" oder "�" drücken
Drücken Sie "+" oder "�", 
um den aktuellen Wert zu 
erhöhen oder zu verrin-
gern. Halten Sie eine Taste 
gedrückt, um den Wert 
kontinuierlich zu verän-
dern.

Slider drücken
Drücken Sie auf den Slider, 
um einen Wert auszu
wählen.

Slider ziehen
Drücken und ziehen Sie 
entlang des Sliders, um 
den aktuellen Wert zu 
erhöhen oder zu verrin-
gern.

4.3	 Im Menü navigieren
Zur Einstellung individueller Getränke und 
zur Wartung und P�ege müssen Sie das 
Menü im Display aufrufen und im Menü 
navigieren.

Beachten Sie die Hinweise im Display.

Bezugstasten
 Espresso
  Kaffeestärke

   Stark

  Bestätigen mit OK

Abb. 6:	 Beispiel: Display mit Bedientasten
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Information
	� Bei der Verwendung von Ka�eepulver 

ist ein Zweitassenbezug nicht möglich.
	� Wenn Sie innerhalb von 3 Minuten 

nach dem Ö�nen des Pulverschachts 
keinen Ka�ee zubereiten, schaltet 
das Gerät auf den Betrieb mit Ka�ee
bohnen um, und das Ka�eepulver wird 
in den Ka�eesatzbehälter ausgeworfen. 

4.7	 Wasser einfüllen
Für einen optimalen Ka�eegenuss verwen-
den Sie nur frisches, kaltes Wasser ohne 
Kohlensäure. Wechseln Sie das Wasser 
täglich. 

Information
Die Qualität des Wassers bestimmt sehr 
stark den Geschmack des Ka�ees. Verwen-
den Sie deshalb einen Wasser�lter (siehe 
Kapitel�9.8, Seite�30 und Kapitel�9.9, 
Seite�30).

1

Abb. 11:	 Wassertank

1.	 Ö�nen Sie den Deckel des Wassertanks, 
und ziehen Sie den Wassertank�(1) am 
Gri� nach oben aus dem Gerät.

2.	 Füllen Sie den Wassertank mit Wasser.
Beachten Sie die maximale Füllmenge 
von 1,8 Litern.

3.	 Setzen Sie den Wassertank von oben 
in das Gerät ein und schließen Sie den 
Deckel.

4.8	 Auslauf einstellen
Der Auslauf�(7) ist höhenverstellbar. Stel-
len Sie einen möglichst geringen Abstand 
zwischen Auslauf und Gefäß ein. Schieben 
Sie den Auslauf je nach Gefäß nach oben 
oder nach unten.

7

Abb. 12:	 Höhenverstellbarer Auslauf

4.9	 Milch verwenden
Für einen optimalen Ka�eegenuss verwen-
den Sie gekühlte Milch. 

Je nach Modell können Sie den mit-
gelieferten Milchbehälter oder den 
Milchschlauch und handelsübliche Milch-
verpackungen verwenden.

Milchbehälter anschließen (je nach 
Modell)

Füllen Sie nur so viel Milch in den Milch-
behälter, wie Sie unmittelbar verbrauchen 
werden.
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Abb. 13:	 Milchbehälter an das Gerät 
anschließen (Abbildung kann 
abweichen)

1.	 Füllen Sie die gewünschte Menge Milch 
in den Milchbehälter�(38).

2.	 Schieben Sie den Auslauf (7) nach 
unten.

3.	 Verbinden Sie den Milchschlauch�(37) 
mit dem Milchbehälter und mit dem 
Anschluss�(15) am Auslauf.

Information
Lagern Sie den gefüllten Milchbehälter im 
Kühlschrank.

Milchschlauch anschließen (je nach 
Modell)

15
7

39

37

Abb. 14:	 Milchschlauch an das Gerät 
anschließen

1.	 Schieben Sie den Auslauf (7) nach 
unten.

2.	 Verbinden Sie den Milchschlauch�(37) 
mit dem Anschluss am Auslauf�(15).

3.	 Stecken Sie den Milchschlauch in eine 
handelsübliche Milchverpackung�(39).

4.10	Tropfschale und Ka�eesatz-
behälter entleeren

Wenn die Tropfschale�(9) und der Ka�ee-
satzbehälter�(8) voll sind, fordert Sie das 
Gerät zum Entleeren auf. Der herausste-
hende Schwimmer�(18) zeigt ebenfalls 
eine gefüllte Tropfschale an. Entleeren Sie 
immer beide Behälter.

8

18

9

Abb. 15:	 Tropfschale, Ka�eesatzbehälter und 
Schwimmer

1.	 Ziehen Sie die Tropfschale�(9) nach 
vorne aus dem Gerät heraus.

2.	 Entnehmen Sie den Ka�eesatzbehäl-
ter�(8) und entleeren Sie ihn.

3.	 Entleeren Sie die Tropfschale.
4.	 Setzen Sie den Ka�eesatzbehälter ein.
5.	 Schieben Sie die Tropfschale bis zum 

Anschlag in das Gerät.

Information
Die Au�orderung des Geräts zum Entlee-
ren der Tropfschale und des Ka�eesatz-
behälters erfolgt nach einer festgelegten 
Anzahl von Getränkebezügen. Wenn Sie 
die Behälter im ausgeschalteten Zustand 
entleeren, registriert das Gerät diesen 
Vorgang nicht. Deshalb kann es passie-
ren, dass Sie zum Entleeren aufgefordert 
werden, obwohl die Tropfschale und der 
Ka�eesatzbehälter noch nicht gefüllt sind.
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5	 Getränke zubereiten
Für die Zubereitung von Getränken gibt es 
drei Möglichkeiten:

	� Standardbezug mit Bezugstasten und 
Rezepten (Modell BARISTA �TS),

	� Zubereitung mit geänderten Geträn-
keeinstellungen (siehe Kapitel�6, 
Seite�19),

	� Verwendung persönlicher Einstellun-
gen mit der My‑Co�ee-Funktion (siehe 
Kapitel�7, Seite�20).

In diesem Kapitel wird der Standardbezug 
beschrieben.

Beachten Sie:
	� In den Vorratsbehältern sollten sich 

ausreichende Mengen Ka�ee und Was-
ser be�nden. Anderenfalls fordert Sie 
das Gerät zum Nachfüllen auf. 

	� Fehlende Milch zeigt das Gerät nicht an.
	� Bei einer Auswahl eines Getränks mit 

Milch, muss der Milchbehälter oder 
eine handelsübliche Milchverpackung 
angeschlossen sein.

	� Die Gefäße für die Getränke sollten 
ausreichend groß sein. 

	� Das Display muss für die Getränkezu-
bereitung die Bereitschaftsanzeige 
anzeigen.

	� Die Getränkeausgabe wird automatisch 
beendet.

	� Nach einer Getränkezubereitung mit 
Milch, fordert das Gerät automatisch 
zum Easy-Cleaning-Programm auf. 

5.1	 Espresso und CafØ CrŁme 
zubereiten

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die Taste "Espresso" oder 

"CafØ CrŁme".
	» Getränk wird zubereitet.

3.	 Entnehmen Sie das Gefäß.

5.2	 Cappuccino und Latte 
Macchiato zubereiten

Voraussetzung: Milch ist angeschlossen.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die Taste "Cappuccino" 

oder "Latte Macchiato".
	» Getränk wird zubereitet.
	» Im Display erscheint Easy Cleaning? 

(OK für Start). 
3.	 Entnehmen Sie das Gefäß.
4.	 Führen Sie das Easy-Cleaning-Pro-

gramm aus oder bereiten Sie wei-
tere Getränke zu und führen Sie es 
anschließend durch, siehe Kapitel�9.4, 
Seite�27.

5.3	 Milchschaum und warme 
Milch zubereiten

Die Zubereitung von Milchschaum und 
warmer Milch ist ähnlich.

Voraussetzung: Milch ist ange-
schlossen.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die Taste "Milchschaum/

Milch".
a)	 Milchschaum	 =	Taste kurz drücken
b)	 Warme Milch	 =	Taste lang drücken 

(2 Sekunden)
	» Die Milchausgabe beginnt.
	» Im Display erscheint Easy Cleaning? 

(OK für Start). 
3.	 Entnehmen Sie das Gefäß.
4.	 Führen Sie das Easy-Cleaning-Pro-

gramm aus oder bereiten Sie wei-
tere Getränke zu und führen Sie es 
anschließend durch, siehe Kapitel�9.4, 
Seite�27.

5.4	 Heißwasser zubereiten

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die Taste "Heißwasser".
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2.	 Navigieren Sie zum Menü Bezugstasten 
> Espresso > Rezepte.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
Ristretto, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

	» Bei den nächsten Zubereitungen eines 
Espresso wird das Rezept Ristretto 
verwendet.

Information
	� Die Auswahl eines Rezepts bleibt so 

lange gültig, bis sie erneut geändert 
wird.

	� Bei der Barista TS können Sie mit der 
Taste "My�Co�ee/Rezepte" die Rezepte 
auch direkt auswählen (siehe Kapi-
tel�5.5, Seite�18).

6.2	 Voreinstellungen ändern
Je nach Getränk können Sie folgende 
Voreinstellungen ändern:
Ka�eemenge, Schaummenge, Milch-
menge, Heißwassermenge, Temperatur, 
Sorte (nur Modell BARISTA TS), Ka�ee-
stärke und Ka�eearoma.

Das ˜ndern der Getränkeeinstellungen ist 
bei allen Getränken ähnlich. Beispielhaft 
ist hier das ˜ndern der Ka�eestärke für 
einen Espresso beschrieben.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Bezugstasten 
> Espresso > Ka�eestärke.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die 
gewünschte Ka�eestärke, und bestäti-
gen Sie mit "menu/ok".

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

	» Bei den nächsten Zubereitungen 
eines Espresso wird die gewählte 
Ka�eestärke verwendet.

Information
Die Voreinstellungen bleiben so lange 
gültig, bis sie erneut geändert werden.

7	 Persönliche Einstellungen 
� �My�Co�ee�

Mit der My�Co�ee-Funktion können Sie 
persönliche Getränkeeinstellungen spei-
chern und einem Benutzer zuordnen.

7.1	 Persönliche Benutzerpro�le 
bearbeiten

Bei der BARISTA�T können bis zu vier und 
bei der BARISTA�TS können bis zu acht 
Benutzerpro�le verwendet werden.

Name eines Benutzerpro�ls ändern

Sie können die Namen der Benutzerpro�le 
ändern.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einen 

Benutzer aus, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
Name ändern, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".
	» Das Menü zur Auswahl einzelner 

Zeichen erscheint.
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zelne Zeichen aus, und bestätigen Sie 
jeweils mit "menu/ok".

6.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Benutzerpro�l aktivieren/deaktivieren

Sie können nur Benutzer verwenden, 
deren Pro�l aktiviert ist.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einen 

Benutzer aus, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
Aktiv/Inaktiv, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

5.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Aktiv 
oder Inaktiv, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

6.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

7.2	 Persönliche Einstellungen 
wählen/ändern

Je nach Getränk können Sie folgende Ein-
stellungen einem Benutzer zuordnen:
Rezepte, Ka�eemenge, Schaummenge, 
Milchmenge, Heißwassermenge, Tem-
peratur, Sorte (nur Modell BARISTA�TS), 
Ka�eestärke und Ka�eearoma.

Die Zuweisung der persönlichen Einstel-
lungen zu einem Benutzer ist immer ähn-
lich. Beispielhaft wird hier die Einstellung 
der Ka�eemenge für einen Cappuccino 
beschrieben.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü My Co�ee.
3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" einen 

Benutzer aus, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Navigieren Sie zum Menü Cappuccino > 
Ka�eemenge.

5.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
eine Menge, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok"

6.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

	» Bei der nächsten Zubereitung eines 
Cappuccino durch den Benutzer wird 
die gewählte Ka�eemenge verwendet.

7.3	 Getränke mit persönlichen 
Einstellungen zubereiten

	 Modell BARISTA�TS.

	 Modell BARISTA�T.

Die Zubereitung von Getränken mit der 
My�Co�ee-Funktion ist für alle Getränke 
ähnlich. Beispielhaft wird hier die Zuberei-
tung eines Cappuccino beschrieben.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige, und Milch ist ange-
schlossen.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß unter den Auslauf. 
2.	 Drücken Sie die "My�Co�ee"-Taste so 

oft, bis der gewünschte Benutzer im 
Display angezeigt wird.

3.	 Drücken Sie die Taste "Cappuccino".
	» Die Getränkeausgabe beginnt und 

wird automatisch beendet.
4.	 Entnehmen Sie das Gefäß.

	» Im Display erscheint Easy Cleaning? 
(OK für Start). 

5.	 Sie können das Easy Cleaning-
Programm ausführen oder weitere 
Getränke zubereiten.
a)	 Führen Sie das Easy Cleaning-

Programm aus. Folgen Sie dabei 
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Kapitel�9.4, Seite�27.
b)	 Bereiten Sie weitere Getränke zu 

und führen Sie das Easy Cleaning-
Programm später aus.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Information
	� Zum Verlassen der My�Co�ee-Funktion 

drücken Sie die "My�Co�ee"-Taste 
so oft, bis die Bereitschaftsanzeige 
erscheint. 

	� Wenn Sie innerhalb von 3 Minuten kein 
Getränk zubereiten, wechselt das Gerät 
automatisch zur Bereitschaftsanzeige.

8	 Grundeinstellungen 
ändern

Im folgenden Kapitel werden Bedien-
schritte erläutert, welche die Grundeinstel-
lungen des Geräts ändern.

8.1	 Sprache einstellen
Sie können die Sprache der Displaytexte 
einstellen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellungen 
> Sprache.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
eine Sprache, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl 
Exit.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

8.2	 Uhrzeit einstellen
Sie können die im Display angezeigte 
Uhrzeit einstellen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellungen 
> Uhr.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die 
Stunden und die Minuten. Bestätigen 
Sie Ihre Einstellungen jeweils mit 
"menu/ok".

4.	 Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl 
Exit.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Information
Wenn Sie die Anzeige der Uhrzeit im Dis-
play unterdrücken wollen, stellen Sie die 
Uhrzeit auf 00:00.

8.3	 Automatischen Bean�Select 
aktivieren/deaktivieren 
(nur Modell BARISTA�TS)

Sie können die automatische Auswahl 
einer Bohnensorte aktivieren oder deakti-
vieren.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste �menu/ok� 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellung > 
Auto Bean�Select.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Aktiv 
oder Inaktiv, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.
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8.4	 Energiesparmodus 
einstellen

Der Energiesparmodus bewirkt ein Absen-
ken der Heiztemperatur und schaltet die 
Beleuchtung im Bedienfeld aus. Die Taste 
"menu/ok" leuchtet weiterhin. 

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
bedienen, schaltet es sich nach einer 
vorgegebenen Zeit automatisch in den 
Energiesparmodus. Im Menü Energiespar-
modus stellen Sie die Zeitdauer bis zum 
Aktivieren des Energiesparmodus ein.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Energiespar-
modus.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" eine 
Zeitdauer, und bestätigen Sie mit  
"menu/ok".

4.	 Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl 
Exit.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Information
	� Durch Drücken der Taste "menu/ok" 

beenden Sie den Energiesparmodus. 
	� Der Energiesparmodus kann nicht 

komplett deaktiviert werden. Spätes-
tens nach 4 Stunden ohne Bedienung 
schaltet das Gerät in den Energiespar-
modus.

8.5	 Automatisches Ausschalten 
einstellen

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
bedienen, schaltet es sich nach einer vor-
gegebenen Zeit automatisch aus. Im Menü 
Auto Aus stellen Sie die Zeitdauer bis zum 
Ausschalten ein. Sie können auch einen 
genauen Zeitpunkt festlegen.

Information
Wenn Zeitdauer und Zeitpunkt gleichzei-
tig aktiviert sind, schaltet sich das Gerät 
nach dem zuerst eintretenden Ereignis 
aus.

Zeitdauer für automatisches Ausschalten 
einstellen

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Auto Aus > 
Aus nach...

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" eine 
Zeit, und bestätigen Sie mit "menu/ok".

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Zeitpunkt für automatisches Ausschalten 
einstellen

Der Ausschaltzeitpunkt ist werkseitig 
deaktiviert.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Auto Aus > 
Aus um...

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" die 
Stunden und die Minuten. Bestätigen 
Sie Ihre Einstellungen jeweils mit 
"menu/ok"
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um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Information
Wenn Sie den Ausschaltzeitpunkt deakti-
vieren wollen, stellen Sie den
Ausschaltzeitpunkt auf 00:00.

8.6	 Spülung aktivieren/
deaktivieren

Es wird immer unmittelbar nach dem Ein-
schalten das Ka�eesystem durchgespült. 
Nur die Ausschaltspülung kann aktiviert/
deaktiviert werden. Ist diese aktiviert wird 
nach dem Ausschalten das Ka�eesystem 
durchgespült. 

Eine dauerhafte Deaktivierung wird nicht 
empfohlen.

Ausschaltspülung aktivieren/
deaktivieren

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellungen 
> Ausschaltspülung.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Aktiv 
oder Inaktiv, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok". 

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

8.7	 Gerät auf Werkseinstellun-
gen zurücksetzen

Sie können das Gerät auf die Werkseinstel-
lungen zurücksetzen.

Information
Wenn Sie das Gerät auf die Werkseinstel-
lungen zurücksetzen, gehen alle persönli-
chen Einstellungen verloren, einschließlich 
der Einstellungen im Menü My Co�ee.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellungen 
> Werkseinstellungen.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" 
Zurücksetzen, und bestätigen Sie mit 
"menu/ok".

4.	 Wählen Sie wiederholt den Befehl Exit, 
um das Menü zu verlassen.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

8.8	 Menü Statistik und System

Statistik

Im Menü Statistik erhalten Sie Informatio-
nen zur Anzahl der Getränkebezüge und 
zur P�ege.

System

Im Menü System erhalten Sie Informati-
onen zur Softwareversion und Zugri� auf 
die Funktion Ausdampfen, siehe �10.1 Gerät 
ausdampfen� auf Seite 31.

8.9	 Mahlgrad einstellen
Der Mahlgrad der Ka�eebohnen hat 
Ein�uss auf den Geschmack des Ka�ees. 
Der Mahlgrad wurde vor der Auslieferung 
optimal eingestellt. 



Grundeinstellungen ändern

25

D
E

11

12

Abb. 17:	 Mahlgrad einstellen

1.	 Ö�nen Sie die Abdeckung�(11). Fassen 
Sie dafür in die Mulde an der rechten 
Seite des Geräts, und ziehen Sie die 
Abdeckung nach oben ab.

2.	 Stellen Sie den Hebel�(12) nach vorn 
oder nach hinten.

	� Nach hinten	 =	 Mahlgrad gröber
	� Nach vorn	 =	 Mahlgrad feiner

3.	 Schließen Sie die Abdeckung. Setzen 
Sie dafür die Abdeckung unten in das 
Gerät ein, und schwenken Sie die Abde-
ckung nach oben, bis sie einrastet.

Information
	� Wenn Sie den Mahlgrad feiner einstel-

len, wird der Ka�eegeschmack stärker.
	� Der Mahlgrad ist optimal eingestellt, 

wenn der Ka�ee gleichmäßig aus dem 
Auslauf �ießt und eine feine, dichte 
Crema entsteht.

8.10	Anschluss für den Milch-
schlauch umbauen 
(je nach Modell)

Optional kann der Milchschlauch links 
oder rechts am Auslauf angeschlossen 
werden. 
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Abb. 18:	 Einlauf drehen, 1
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Abb. 19:	 Einlauf drehen,2

1.	 Ziehen Sie den Milchschlauch vom 
Gerät ab.

2.	 Schieben Sie den Auslauf (7) ganz nach 
unten.

3.	 Drücken Sie mit zwei Fingern einer 
Hand die Verriegelung�(43) der 
Milcheinheit�(40) zusammen, und 
ziehen Sie die Milcheinheit nach unten 
vom Auslauf ab.

4.	 Ziehen Sie den Milchverteiler�(41) nach 
oben aus der Milcheinheit heraus.

5.	 Drehen Sie den Einlauf�(42) um 180°.

Der Einbau erfolgt sinngemäß in umge-
kehrter Reihenfolge. 

Information
Schieben Sie beim Einbau die Milchein-
heit�(41) mit beiden Händen auf den 
Auslauf (7). Achten Sie darauf, dass die 
Verriegelung�(43) auf beiden Seiten hörbar 
einrastet. 
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Bereitschaftsanzeige.

1.	 Stellen Sie ein Gefäß mit mindestens 
0,7�Liter Fassungsvermögen unter den 
Auslauf (z. B. den Ka�eesatzbehälter).

2.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

3.	 Navigieren Sie zum Menü P�ege > Reini-
gung Milchsystem.

4.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Start, 
und bestätigen Sie mit "menu/ok".

5.	 Folgen Sie den weiteren Anweisungen 
im Display bis zum Ende des Milchsys-
tem-Reinigungsprogramms.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

Milcheinheit reinigen

Zusätzlich empfehlen wir, die Milcheinheit, 
den Milchschlauch und den Milchbehälter 
regelmäßig zu reinigen.

Information
	� Der Kunststo�-Milchbehälter (je nach 

Modell), ohne Deckel und Steigrohr, ist 
spülmaschinengeeignet.

	� Der Thermo-Milchbehälter (je nach 
Modell) und seine Einzelteile dürfen 
nicht in der Spülmaschine gereinigt 
werden.
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Abb. 23:	 Milcheinheit ausbauen, 1
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Abb. 24:	 Milcheinheit ausbauen, 2

1.	 Ziehen Sie den Milchschlauch vom 
Gerät ab.

2.	 Schieben Sie den Auslauf (7) ganz nach 
unten.

3.	 Drücken Sie mit zwei Fingern einer 
Hand die Verriegelung�(43) der 
Milcheinheit�(40) zusammen, und 
ziehen Sie die Milcheinheit nach unten 
vom Auslauf ab.

4.	 Ziehen Sie den Milchverteiler�(41) nach 
oben aus der Milcheinheit heraus.

5.	 Ziehen Sie den Einlauf�(42) nach oben 
heraus.

6.	 Reinigen Sie die Einzelteile mit 
warmem Wasser. Verwenden Sie ein 
weiches, feuchtes Tuch und handelsüb-
liches Geschirrspülmittel.

Der Einbau erfolgt sinngemäß in umge-
kehrter Reihenfolge.

Information
Schieben Sie beim Einbau die Milchein-
heit�(40) mit beiden Händen auf den 
Auslauf (7). Achten Sie darauf, dass die 
Verriegelung�(43) auf beiden Seiten hörbar 
einrastet. 

9.6	 Programm �Ka�eesystem 
reinigen�

Mit dem Reinigungsprogramm werden 
Rückstände und Ka�eeölreste mit Hilfe 
von Ka�eemaschinen-Reiniger entfernt.

Zur Vermeidung von Schäden am Gerät 
empfehlen wir, das Reinigungsprogramm 
alle 2 Monate � oder wenn Sie das Gerät 
dazu au�ordert�� durchzuführen. 
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Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü P�ege > 
Entkalkung.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Start, 
und bestätigen Sie mit "menu/ok".

4.	 Folgen Sie den weiteren Anweisungen 
im Display bis zum Ende des Entkal-
kungsprogramms.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

9.8	 Wasserhärte einstellen
Die eingestellte Wasserhärte beein�usst 
die Häu�gkeit des Entkalkens. Je härter 
das Wasser ist, desto häu�ger muss das 
Gerät entkalkt werden.

Information
Wenn Sie einen Wasser�lter verwenden 
(siehe Kapitel�9.9, Seite�30), können Sie 
keine Wasserhärte einstellen.

Ermitteln Sie die Wasserhärte mit dem 
beiliegenden Teststreifen. Beachten Sie 
die Anweisungen auf der Verpackung des 
Teststreifens und die Tabelle Wasserhärte
bereich, Seite�32.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren Sie zum Menü Einstellung > 
Wasserhärte.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" den 
Wasserhärtebereich, und bestätigen Sie 
mit "menu/ok".

4.	 Verlassen Sie das Menü mit dem Befehl 
Exit.

	» Im Display erscheint die Bereitschafts-
anzeige.

9.9	 Wasser�lter verwenden
Die Verwendung eines Wasser�lters ver-
längert die Lebensdauer des Geräts, und 
Sie müssen das Gerät seltener entkalken. 
Der im Lieferumfang enthaltene Wasser�l-
ter �ltert Kalk und andere Schadsto�e aus 
dem Wasser. 

1

46

47

48

Abb. 25:	 Wasser�lter ein-/ ausschrauben

Der Wasser�lter�(47) wird mit der Ein-
schraubhilfe am Ende des mitgelieferten 
Ka�eelö�els�(46) in das Gewinde�(48) am 
Boden des Wassertanks�(1) eingeschraubt 
oder ausgeschraubt.

Wasser�lter einsetzen

Information
Legen Sie den Wasser�lter für einige Minu-
ten in ein Gefäß mit frischem Leitungswas-
ser, bevor Sie ihn einsetzen.

Voraussetzung: Das Display zeigt die 
Bereitschaftsanzeige.

1.	 Drücken Sie die Taste "menu/ok" 
2�Sekunden.
	» Das Menü erscheint im Display.

2.	 Navigieren zum Menü P�ege > Filter > 
Filter einsetzen.

3.	 Wählen Sie mit den "Pfeiltasten" Start, 
und bestätigen Sie mit "menu/ok".

4.	 Folgen Sie den weiteren Anweisungen 
im Display.
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1	 Maskinoversigt

1.1	 Oversigt over maskinen

1
2 4

5

6

7

8

9
10

3

Fig. 1:	 Maskinen set forfra, venstre side

12

13

14

1618 17

15

11

Fig. 2:	 Maskinen set forfra, hłjre side

1 Vandbeholder

2 2-kammer-błnnebeholder

3 Slider "BEAN SELECT"  
(kun modellen BARISTA�T)
"BEAN SELECT" ved BARISTA TS, se 
positionsnummer 30.

4 Pulverskakt

5 Kopvarme�ade

6 Betjeningsfelt

7 Hłjdejusterbart udlłb med 2�ka�edyser, 
2 mælkedyser, 1 varmvandsdyse, kop-
belysning (kun ved modellen BARISTA 
TS)

8 Ka�egrumsbeholder (indvendig)

9 Drypbakke

10 "Tænd-/sluk"-knap

11 Afdækning

12 Arm "Indstilling af malingsgrad" (bag 
afdækningen)

13 Netkabel med opbevaringsrum

14 Brygenhed (bag afdækningen)

15 Tilslutning for mælkeslange på udlłbet 

16 Tilslutning mælkeslange på drypbakken 

17 Kopplade

18 Svłmmer
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1.2	 Oversigt over betjeningsfeltet

Vælg drik

14:38

STANDARD
INTENSE

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

30313233

34

Fig. 3:	 Betjeningsfelt

Pos. Betegnelse Funktion

19 Brygknapper Tilberedning af drikke

20 Espresso Tilberedning af espresso

21 CafØ crŁme Tlberedning af cafØ crŁme

22 Cappuccino Tilberedning af cappuccino

23 Latte macchiato Tilberedning af latte macchiato

24 Mælkeskum / 
varm mælk

Tilberedning af mælkeskum eller varm mælk

25 Varmt vand Tilberedning af varmt vand

26 2 kopper Brygning af to kopper

27 Slider 
drikmængde

Indstilling af drikmængde

28 Slider ka�estyrke Indstilling af ka�estyrke

29 My Co�ee/
opskrifter  
(ved BARISTA TS)

Vælg personlige indstillinger for drikke eller tilbered 
drikke med personlige indstillinger.

My Co�ee  
(ved BARISTA T)

Vælg personlige indstillinger for drikke.

30 BEAN�SELECT Vælg błnnesort (kun modellen BARISTA�TS).
"BEAN SELECT" ved BARISTA T, se positionsnummer 3.

31 Piletast op NavigØr op i menuen, eller indstil ka�earoma STANDARD

32 Piletast ned NavigØr ned i menuen, eller indstil ka�earoma INTENSE

33 menu/ok ¯bn menu eller bekræft indstillinger

34 Display Visning af aktuelle menuer og meddelelser 
Eksempel: visning Driftsklar
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Kære kunde
Mange tak for, at du har bestemt dig for 
den fuldautomatiske ka�emaskine BARI-
STA Smartfi.

Brugsanvisningen hjælper dig med at lære 
maskinens mange muligheder at kende og 
få den bedste ka�eoplevelse.

Læs denne brugsanvisning grundigt igen-
nem. På den måde undgår du person- og 
materielle skader. Opbevar brugsanvisnin-
gen et sikkert sted. Hvis du giver maskinen 
videre til andre, skal brugsanvisningen 
fłlge med.

Melitta påtager sig intet ansvar for skader, 
som der skyldes manglende overholdelse 
brugsanvisningen.

Hvis du har brug for yderligere informatio-
ner eller spłrgsmål vedrłrende maskinen, 
så henvend dig til Melitta, eller besłg 
vores hjemmeside:  
www.melitta.dk

Vi łnsker dig rigtig god fornłjelse med 
maskinen.

2	 For din sikkerhed
Maskinen er i overensstemmelse 
med de gældende europæiske 

direktiver og konstrueret efter det aktuelle 
tekniske niveau. Alligevel �ndes der reste-
rende farer.
For at undgå farer skal sikkerhedsinfor-
mationerne overholdes. Melitta påtager 
sig intet ansvar for skader, som skyldes 
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
formationerne.

2.1	 Formålsbestemt brug
Maskinen er beregnet til tilbered-
ning af ka�edrikke med ka�e-
błnner eller malet ka�e og til 
opvarmning af mælk og vand.
Maskinen er bestemt til brug i 
private husholdninger.

Enhver anden brug gælder som 
ukorrekt brug og kan medfłre 
person- og materielle skader. 
Melitta påtager sig intet ansvar 
for skader, som skyldes ukorrekt 
brug af maskinen.

2.2	 Fare som fłlge af elektrisk 
strłm

Hvis maskinen eller netkablet er 
beskadiget, er der livsfare som 
fłlge af strłmstłd.
Overhold de efterfłlgende sik-
kerhedsregler for at undgå risici 
som fłlge af elektrisk strłm:

	� Brug aldrig beskadigede net-
kabler.

	� Et beskadiget netkabel må 
udelukkende udskiftes af pro-
ducenten, dennes kundeser-
vice eller servicepartner.

	� ¯bn aldrig fast forskruede 
afdækninger på maskinens 
kabinet.

	� Maskinen må kun anvendes, 
hvis den er i teknisk fejlfri 
tilstand.

	� En defekt maskine må udeluk-
kende repareres af et autori-
seret værksted. ReparØr aldrig 
maskinen selv.

	� Foretag ingen ændringer på 
maskinen, dens komponenter 
eller tilbehłr.

	� Dyp ikke maskinen ned i vand.
	� Słrg for, at netkablet aldrig 

kommer i kontakt med vand.
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3.2	 Kontrol af 
leveringsomfanget

KontrollØr ved hjælp af efterfłlgende 
liste, om leverancen er fuldstændig. Hvis 
der mangler dele, så henvend dig til din 
forhandler.

	� Ka�eske med indskruningshjælp for 
vand�lteret,

	� plast-mælkebeholder eller termo-mæl-
kebeholder hver med mælkeslange 
eller kun mælkeslange (afhængigt af 
modellen),

	� rengłringstabs til ka�esystem,
	� rengłringsmiddel til mælkesystem,
	� vand�lter,
	� teststrimler til at bestemme vandets 

hårdhed.

3.3	 Opstilling af maskinen
Overhold de fłlgende anvisninger:

	� Maskinen må ikke opstilles i fugtige 
rum.

	� Maskinen skal stilles på et stabilt, plant 
og tłrt underlag. 

	� Maskinen må ikke opstilles i nærheden 
af vaske eller lignende.

	� Maskinen må ikke stilles på varme 
over�ader.

	� Hold en tilstrækkelig afstand på 10 cm 
til væggen og andre genstande. Afstan-
den opefter skal være mindst 20 cm.

	� Læg netkablet således, at det ikke kan 
blive beskadiget af skarpe kanter eller 
varme over�ader.

3.4	 Tilslutning af maskinen
Overhold de fłlgende anvisninger:

	� KontrollØr, at netspændingen stemmer 
overens med driftsspændingen, som 
er angivet i de tekniske data (se tabel, 
side�215).

	� Maskinen må kun tilsluttes til en korrekt 
installeret stikdåse med beskyttelses-
kontakt. Henvend dig i tvivlstilfælde til 
en el-fagmand.

	� Stikkontakten skal være sikret med 
mindst 10-A-sikring.

3.5	 Fłrste start af maskinen
Under fłrste start kan du indstille sprog, 
klokkeslæt og vandets hårdhed.  Indstillin-
gerne kan ændres på et senere tidspunkt 
(se kapitlet �8, side�207 og kapitlet�9.8, 
side�213).

Benyt de medfłlgende teststrimler for 
at bestemme vandets hårdhed. Fłlg 
anvisningerne på testtrimlernes embal-
lage og tabellen Vandets hårdhedsområde, 
side�215.

Information
Vi anbefaler at hælde de fłrste to kopper 
ud efter fłrste brygning.

Forudsætning: Maskinen er opstillet og 
tilsluttet.

1.	 Sæt en kop under udlłbet. 
2.	 Tryk på "tænd-/sluk"-knappen.

	» I displayet vises velkomsten.
	» Kommandoen til at udfłre Setup 

vises i displayet: Please Setup the 
machine.

	» Knappen "menu/ok" blinker.
3.	 Bekræft med "menu/ok".

	» Menuen Language vises.
4.	 Vælg dit sprog med "piletasterne". 

Bekræft med "menu/ok".
	» Menuen Ur vises.

5.	 Vælg med "piletasterne" time og minut. 
Bekræft indstillingerne med "menu/ok".
	» Menuen Vandhårdhed vises.

6.	 Vælg med "piletasterne" den fundne 
vandhårdhed, eller bekræft den forind-
stillede værdi med "menu/ok".
	» Opfordringen Fyld og isæt vandbe-

holder vises.
7.	 Tag vandbeholderen ud. Skyl behol-

deren med rent vand. Sæt vand�lteret 
i (se kapitel �Isætning af vand�lter� på 
side 214). 
Fyld beholderen med frisk vand, og sæt 
den i.
	» Maskinen opvarmes og gennemfł-

rer en automatisk skylning.



Grundlæggende betjening

196

D
K

	» Displayet viser Driftsklar og kom-
mandoen Fyld błnner i.

8.	 Fyld ka�ebłnner i błnnebeholderen. 
Læs i den forbindelse kapitlet Påfyld-
ning af ka�ebłnner og anvendelse af 
Bean�Select, side�198.

3.6	 Installation af 
Melitta-Connect-app

Maskinen kan betjenes via Bluetooth med 
egnede mobile iOS- eller Android-sluten-
heder, som understłtter Bluetooth. I den 
forbindelse skal du bruge Melitta-Conne-
ct-appen. Du kan �nde �ere oplysninger 
på www.melitta.dk.

Appen tilbyder en nem betjening af maski-
nen, en enkel administration af indstil-
linger og brugerpro�ler samt adgang til 
Smart Service (service-hotline, maskindata 
osv.).
I denne brugsanvisning anvendes begre-
bet smartphone for både smartphones og 
tablets.

Downloading af appen

1.	 Słg efter Melitta-Connect-app i din 
smartphones app-butik.

2.	 InstallØr appen på din smartphone.

4	 Grundlæggende 
betjening

I dette kapitel beskrives de grundlæg-
gende betjeningstrin ved daglig håndte-
ring af maskinen.

4.1	 Tænd og sluk af maskinen
Læs kapitlet�3.5, side�195, inden maski-
nen tages i brug fłrste gang.

Information
	� Maskinen foretager en automatisk skyl-

ning, når der tændes og slukkes.
	� Ved skylning ledes der også vand ned i 

drypbakken.

	� Den automatiske skylning ved OFF kan 
tændes og slukkes i menuen Indstillin-
ger.

Sådan tændes maskinen

1.	 Sæt en kop under udlłbet.
2.	 Tryk på "tænd-/sluk"-knappen.

	» I displayet vises velkomsten.
	» Maskinen opvarmes og gennemfłrer 

en automatisk skylning.
	» Displayet viser Driftsklar.

Sådan slukkes maskinen

1.	 Sæt en kop under udlłbet.
2.	 Tryk på "tænd-/sluk"-knappen.

	» Maskinen udfłrer en automatisk 
skylning.

	» Maskinen slukkes.

Information
	� Maskinen slukker automatisk, når den 

ikke bruges i længere tid. Også i dette 
tilfælde udfłres der en automatisk 
skylning.

	� Sluktiden kan indstilles i menuen Auto 
OFF, se kapitlet�8.5, side�208.

	� Hvis der ikke er blevet tilberedt en 
drik, efter at maskinen blev tændt eller 
vandbeholderen er tom, udfłres der 
ingen skylning.

4.2	 Håndtering af 
betjeningsfeltet

Alle vigtige funktioner indstilles på betje-
ningsfeltet. 

Tryk med �ngerspidsen på betjenings-
knappen. Betjeningsfeltet reagerer ikke, 
hvis du rłrer det med en blyant eller andre 
genstande.

Kun de betjeningsknapper, der kan benyt-
tes i maskinens aktuelle modus, lyser.
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Anvend fłlgende handlinger til at betjene 
betjeningsfeltet:

Kort tryk
Tryk kort på betjenings-
knappen for at vælge en 
funktion.

Langt tryk
Tryk i mere end 2 sekunder 
på en betjeningsknap for 
at vælge en evt. yderligere 
funktion med knappen.

Tryk på "+" eller "�"
Tryk på "+" eller "�" for at 
łge eller sænke den aktu-
elle værdi. Hold knappen 
inde for at ændre værdien 
kontinuerligt.

Tryk på slider
Tryk på slideren for at 
vælge en værdi.

Træk i slider
Tryk og træk langs med 
slideren for at łge eller 
sænke den aktuelle værdi.

4.3	 Navigering i menuen
For indstilling af individuelle drikke og til 
vedligeholdelse og pleje skal du vælge 
menuen i displayet og navigere gennem 
menuen.

Vær opmærksom på oplysningerne i 
displayet.

Brygningsknapper
 Espresso
  Kaffestyrke

   Stærk

  Bekræft med OK

Fig. 6:	 Eksempel: Display med betjenings-
knapper

Brug de fłlgende muligheder for at navi-
gere i menuen:

¯bning af menuen og bekræftelse af valg

Hold knappen "menu/ok" nede i mere end 
2 sekunder for at åbne menuen. 
Tryk kort på knappen "menu/ok" for at 
bekræfte valget.

Navigering i menuen

Tryk på "piletasterne" for at navi-
gere op og ned i menuen. Hold 

en "piletast" nede for at skifte hurtigt til 
menupunkterne.

Lukning af menuen

Vælg kommandoen Exit med 
"piletasterne", og bekræft med 

"menu/ok" for at lukke en menu.
Luk undermenuer, der kun viser informati-
oner og hvor der ikke vælges indstillinger, 
med "menu/ok".

¯bning af undermenuer

For at få adgang til enkelte af maskinens 
funktioner skal man åbne �ere underme-
nuer efter hinanden. 

Undermenuerne åbnes altid på samme 
måde. Som eksempel beskrives her navi-
geringen til programmet Afkalkning.

Pleje
 Exit
 Skylning
 Easy Cleaning
 Rengøring mælkesystem
 Rengøring kaffesystem
 Afkalkning
 Filter

Fig. 7:	 Navigering til programmet Afkalk-
ning

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 Vælg med "piletasterne" Pleje, og 
bekræft med "menu/ok".

3.	 Vælg Afkalkning med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".
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Fig. 12:	 Hłjdejusterbart udlłb

4.9	 Anvendelse af mælk
For at få en perfekt ka�eoplevelse błr du 
anvende kold mælk. 

Afhængigt af modellen kan du anvende 
den medfłlgende mælkebeholder eller 
mælkeslangen og almindelige mælkekar-
toner.

Tilslutning af mælkebeholder (afhængigt 
af modellen)

Fyld kun så meget mælk ind i mælkebe-
holderen, som du umiddelbart bruger.

7
15

37

38

Fig. 13:	 Tilslutning af mælkebeholder til 
maskinen (billedet er kun vejle-
dende)

1.	 Fyld den łnskede mængde mælk ind i 
mælkebeholderen�(38).

2.	 Skub udlłbet (7) ned.
3.	 Forbind mælkeslangen (37) med 

mælkebeholderen og med tilslutnin-
gen�(15) på udlłbet.

Information
Opbevar den fyldte mælkebeholder i 
kłleskabet.

Tilslutning af mælkeslangen (afhængigt 
af modellen)

15
7

39

37

Fig. 14:	 Tilslutning af mælkeslangen til 
maskinen

1.	 Skub udlłbet (7) ned.
2.	 Forbind mælkeslangen (37) med tilslut-

ningen på udlłbet�(15).
3.	 Sæt mælkeslangen ind i en almindelig 

mælkekarton�(39).

4.10	Tłmming af drypbakke og 
ka�egrumsbeholder

Hvis drypbakken (9) og ka�egrumsbe-
holderen (8) er fyldt, opfordrer maski-
nen til at tłmme dem. Den udstående 
svłmmer�(18) indikerer ligeledes en fyldt 
drypbakke. Tłm altid begge beholdere 
samtidig.
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18

9

Fig. 15:	 Drypbakke, ka�egrumsbeholder og 
svłmmer

1.	 Træk drypbakken (9) fremad og ud af 
maskinen.

2.	 Tag ka�egrumsbeholderen  (8) ud�, og 
tłm den.

3.	 Tłm drypbakken.
4.	 Isæt ka�egrumsbeholderen.
5.	 Skub drypbakken ind i maskinen, indtil 

den går i indgreb.

Information
Opfordringen om at tłmme drypbakke 
og ka�egrumsbeholderen vises efter et 
bestemt antal af brygninger. Hvis behol-
derne tłmmes, mens maskinen er slukket, 
registreres dette ikke af maskinen. Derfor 
kan det ske, at du opfordres til at tłmme 
den, selvom drypbakke og ka�egrumsbe-
holder endnu ikke er fyldte.

5	 Tilberedning af drikke
Drikke kan tilberedes på tre måder:

	� Standardberygning med brygnings-
knapper og opskrifter (modellen 
BARISTA�TS),

	� Tilberedning med ændrede indstillin-
ger (se kapitlet�6, side�204),

	� Brug af personlige indstillinger med 
My‑Co�ee-funktionen (se kapitlet�7, 
side�205).

I dette kapitel beskrives standardbrygnin-
gen.

Vær opmærksom på fłlgende:
	� Der skal være tilstrækkelige mængder 

af ka�e og vand i beholderne. Ellers 
opfordrer maskinen dig til at fylde efter. 

	� Maskinen viser ikke, om der mangler 
mælk.

	� Hvis der vælges en drik med mælk, skal 
mælkebeholderen eller en almindelig 
mælkekarton være tilsluttet.

	� Kopperne til drikkene skal være til-
strækkelig store. 

	� Displayet skal vise Driftsklar.
	� Brygningen af drikken stopper auto-

matisk.
	� Efter tilberedningen af drikken med 

mælk opfordrer maskinen automatisk 
til at foretage Easy-Cleaning-program-
met. 

5.1	 Tilberedning af espresso og 
cafØ crŁme

1.	 Sæt en kop under udlłbet. 
2.	 Tryk på knappen "Espresso" eller "CafØ 

CrŁme".
	» Drikken tilberedes.

3.	 Tag koppen ud.

5.2	 Tilberedning af cappuccino 
og latte macchiato

Forudsætning: Mælken er tilsluttet.

1.	 Sæt en kop under udlłbet. 
2.	 Tryk på knappen "Cappuccino" eller 

"Latte Macchiato".
	» Drikken tilberedes.
	» I displayet vises Easy Cleaning? (OK 

for start). 
3.	 Tag koppen ud.
4.	 Udfłr Easy-Cleaning-programmet, eller 

tilbered �ere drikke, og udfłr det deref-
ter, se kapitlet�9.4, side�211.
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	� Cappuccino: Cappuccino (Standard), 
Espresso Macchiato, CafØ Latte, CafØ au 
Lait, Flat White.

	� Latte Macchiato: Latte Macchiato (stan-
dard), Latte Macchiato extra shot, Latte 
Macchiato triple shot.

Opskrifterne med en * er kun mulige med 
BARISTA�TS.

Opskrifterne vælges ved alle drikke på 
lignende måde. Som eksempel beskrives 
her valget af en ristretto.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Brygningsknapper > 
Espresso > Opskrifter.

3.	 Vælg med "piletasterne" Ristretto, og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.
	» Næste gang der brygges en espresso, 

anvendes opskriften Ristretto.

Information
	� En valgt opskrift gælder, indtil den 

ændres igen.
	� Ved Barista TS kan du også vælge 

opskrifterne direkte med knappen 
"My�Co�ee/opskrifter" (se kapitlet�5.5, 
side�203).

6.2	 ˘ndring af forindstillinger
Alt efter drik kan fłlgende forindstillinger 
ændres:
ka�emængde, skummængde, mælke-
mængde, varmtvandsmængde, tempe-
ratur, sort (kun modellen BARISTA TS), 
ka�estyrke og ka�earoma.

Brygningsindstillingerne ændres ved alle 
drikke på lignende måde. Som eksempel 
beskrives her ændringen af ka�estyrken 
for en espresso.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Brygningsknapper > 
Espresso > Opskrifter.

3.	 Vælg med "piletasterne" den łnskede 
ka�estyrke, og bekræft med  
"menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.
	» Næste gang der brygges en espresso 

anvendes den valgte ka�estyrke.

Information
Forindstillingerne forbliver gyldige, indtil 
de ændres på ny.

7	 Personlige indstillinger 
� "My�Co�ee"

Med My�Co�ee-funktionen kan du gemme 
personlige brygindstillinger og tilordne 
dem til en bruger.

7.1	 Redigering af personlige 
brugerpro�ler

Ved BARISTA�T kan der anvendes op til �re 
og ved BARISTA�TS op til otte brugerpro-
�ler.

˘ndring af navnet på en brugerpro�l

Brugerpro�lernes navne kan ændres.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen My Co�ee.
3.	 Vælg en bruger med "piletasterne", og 

bekræft med "menu/ok".
4.	 Vælg med "piletasterne" ˘ndre navn, 

og bekræft med "menu/ok".
	» Menuen til valg af de enkelte tegn 

vises.
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5.	 Vælg med "piletasterne" de enkelte 
tegn, og bekræft hver gang med 
"menu/ok".

6.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

Aktivering / deaktivering af brugerpro�l

Kun brugere, hvis pro�l er aktiveret, kan 
anvendes.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen My Co�ee.
3.	 Vælg en bruger med "piletasterne", og 

bekræft med "menu/ok".
4.	 Vælg Aktiv / Inaktiv med "piletasterne", 

og bekræft med "menu/ok".
5.	 Vælg Aktiv eller Inaktiv med "pileta-

sterne", og bekræft med "menu/ok".
6.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 

at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

7.2	 Valg/ændring af personlige 
indstillinger

Alt efter drik kan fłlgende indstillinger 
tilordnes en bruger:
opskrifter, ka�emængde, skummængde, 
mælkemængde, varmtvandsmængde, 
temperatur, sort (kun modellen BARI-
STA�TS), ka�estyrke og ka�earoma.

Personlige indstillinger tilordnes altid på 
samme måde til brugeren. Som eksempel 
vises her indstillingen af ka�emængden 
for en cappucino.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen My Co�ee.
3.	 Vælg en bruger med "piletasterne", og 

bekræft med "menu/ok".
4.	 NagivØr til menuen Cappuccino > Ka�e-

mængde.

5.	 Vælg en mængde med "pileta-
sterne", og bekræft med "menu/ok".

6.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.
	» Næste gang brugeren vælger at brygge 

en cappuccino, anvendes den valgte 
ka�emængde.

7.3	 Tilberedning af drikke med 
personlige indstillinger

	 Modellen BARISTA�TS.

	 Modellen BARISTA�T.

Tilberedning af drikke med My�Cof-
fee-funktionen ligner hinanden for alle 
drikke. Som eksempel beskrives her bryg-
ning af en cappuccino.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar, 
og mælken er tilsluttet.

1.	 Sæt en kop under udlłbet. 
2.	 Tryk så mange gange på "My�Co�e-

e"-knappen, indtil den łnskede bruger 
vises i displayet.

3.	 Tryk på knappen "Cappuccino".
	» Brygningen af drikken begynder, og 

den stopper automatisk.
4.	 Tag koppen ud.

	» I displayet vises Easy Cleaning? (OK 
for start). 

5.	 Du kan udfłre Easy Cleaning-program-
met eller tilberede �ere drikke.
a)	 Udfłr Easy Cleaning-programmet. 

Fłlg i den forbindelse anvisninger i 
displayet, se kapitlet�9.4, side�211.

b)	 Tilbered yderligere drikke, og udfłr 
Easy Cleaning-programmet senere.

	» Displayet viser Driftsklar.

Information
	� For at lukke My�Co�ee-funktionen skal 

du trykke så mange gang på "My�Co�e-
e"-knappen, indtil der vises Driftsklar. 

	� Hvis du inden for 3 minutter ikke 
tilbereder en drik, skifter maskinen til 
visningen Driftsklar.
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8	 ˘ndring af 
grundindstillinger

I det efterfłlgende kapitel forklares de 
betjeningstrin, hvormed maskinens 
grundindstillinger ændres.

8.1	 Indstilling af sprog
Sproget i displayteksterne kan indstilles.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Indstillinger > Sprog.
3.	 Vælg et sprog med "piletasterne", og 

bekræft med "menu/ok".
4.	 Luk menuen med Exit.

	» Displayet viser Driftsklar.

8.2	 Indstilling af klokkeslæt
Displayets viste klokkeslæt kan indstilles.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Indstillinger > Ur.
3.	 Vælg time og minut med "piletasterne". 

Bekræft indstillingerne med "menu/ok".
4.	 Luk menuen med Exit.

	» Displayet viser Driftsklar.

Information
Hvis du ikke vil have vist klokkeslættet i 
displayet, skal du indstille klokkeslættet 
på 00:00.

8.3	 Aktivering/deaktivering 
af automatisk Bean�Select 
(kun modellen BARISTA TS)

Det automatiske valg af en błnnesort kan 
aktiveres eller deaktiveres.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til meunen Indstillinger > Auto 
Bean�Select.

3.	 Vælg Aktiv eller Inaktiv med "pileta-
sterne", og bekræft med "menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

8.4	 Indstilling af 
energisparemodus

I energisparemodus sænkes opvarmning-
stemperaturen, og belysningen i betje-
ningsfeltet slukkes. Knappen "menu/ok" 
lyser fortsat. 

Når maskinen ikke betjenes i længere 
tid, går den efter en forinden indstillet 
tid automatisk på energisparemodus. 
I menuen Energisparemodus indstilles 
tidsperioden, indtil energisparemodus 
aktiveres.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 Naviger til menuen Energisparemodus.
3.	 Vælg en tidsperiode med "piletasterne", 

og bekræft med "menu/ok".
4.	 Luk menuen med Exit.

	» Displayet viser Driftsklar.

Information
	� Ved at trykke på knappen "menu/ok" 

afsluttes energisparemodus. 
	� Energisparemodussen kan ikke 

deaktiveres komplet. Senest efter 4 
timer uden betjening gå maskinen på 
energisparemodus.
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8.5	 Indstilling af Auto OFF
Når maskinen ikke betjenes i længere tid, 
slukker den efter en forinden indstillet tid 
automatisk. I menuen Auto OFF kan man 
indstille tiden, inden der slukkes. Du kan 
også fastlægge et præcist tidspunkt.

Information
Hvis tidsperiode og tidspunkt er aktive-
ret samtidig, slukkes maskinen efter den 
hændelse, der indtræder fłrst.

Indstilling af tidsperiode for Auto OFF

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Auto OFF > OFF 
efter...

3.	 Vælg en tid med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

Indstilling af tidspunkt for Auto OFF

Sluktidspunktet er deaktiveret i fabrik-
sindstillingerne.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Auto OFF > OFF 
tidspunkt...

3.	 Vælg time og minut med "piletasterne". 
Bekræft indstillingerne med "menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

Information
Hvis du vil deaktivere sluktidspunktet, skal 
du indstille sluktidspunktet på 00:00.

8.6	 Aktivering/deaktivering af 
skylning

Ka�esystemet skylles altid igennem umid-
delbart efter, det er blevet tændt. Det er 
kun skylningen ved OFF, der kan aktiveres/
deaktiveres. Hvis den er aktiveres, skylles 
ka�esystemet igennem, efter det er blevet 
slukket. 

En permanent deaktivering anbefales ikke.

Aktivering/deaktivering af skylning ved 
OFF

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Indstillinger > Skyl-
ning ved OFF.

3.	 Vælg Aktiv eller Inaktiv med "pileta-
sterne", og bekræft med "menu/ok". 

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

8.7	 Tilbagestilling af maskinen 
på fabriksindstillinger

Maskinen kan stilles tilbage på fabrik-
sindstillingerne.

Information
Hvis maskinen stilles tilbage på fabrik-
sindstillingerne, går alle personlige 
indstillinger tabt, inklusive indstillingerne i 
menuen My Co�ee.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Indstillinger > 
Fabriksindstillinger.
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3.	 Vælg Stil tilbage med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Vælg kommandoen Exit �ere gange for 
at lukke menuen.

	» Displayet viser Driftsklar.

8.8	 Menuen Statistik og System

Statistik

I menuen Statistik kan du �nde informatio-
ner om antallet af brygninger og om pleje.

System

I menuen System kan du �nde informatio-
ner om softwareversionen og få adgang til 
funktionen Udluftning, se �10.1 Udluftning 
af maskinen� på side 215.

8.9	 Indstilling af malingsgrad
Ka�ebłnnernes malingsgrad har ind�y-
delse på ka�ens smag. Malingsgraden 
blev indstillet optimalt fłr udlevering af 
maskinen. 

11

12

Fig. 17:	 Indstilling af malingsgrad

1.	 ¯bn afdækningen�(11). Grib hertil ind i 
fordybningen på hłjre side af maski-
nen, og træk afdækningen af op.

2.	 Stil armen (12) frem eller tilbage.
	� Tilbage = grovere malingsgrad
	� Frem = �nere malingsgrad

3.	 Luk afdækningen. Sæt hertil afdæknin-
gen ned ind i maskinen, og drej den op, 
indtil den går i indgreb.

Information
	� Hvis malingsgraden indstilles �nere, 

bliver ka�esmagen kraftigere.
	� Malingsgraden er indstillet optimalt, 

når ka�en lłber jævnt ud af udlłbet, og 
der opstår en �n, tæt crema.

8.10	˘ndring af tilslutningen for 
mælkeslangen (afhængigt 
af modellen)

Mælkeslangen kan tilsluttes valgfrit på 
venstre eller hłjde side af udlłbet. 

7

43

43

Fig. 18:	 Drejning af indlłb, 1

41

42

43

4340

Fig. 19:	 Drejning af indlłb, 2

1.	 Træk mælkeslangen af maskinen.
2.	 Skub udlłbet (7) helt ned.
3.	 Tryk mælkeenhedens (43) lukkemeka-

nisme�(40) sammen med to �ngre på 
Øn hånd, og træk mælkeenheden ned 
og af udlłbet.

4.	 Træk mælkefordeleren (41) op og ud af 
mælkeenheden.

5.	 Drej indlłbet (42) 180°.

Monteringen foretages i omvendt række-
fłlge. 
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Benyt de medfłlgende teststrimler for 
at bestemme vandets hårdhed. Fłlg 
anvisningerne på testtrimlernes embal-
lage og tabellen Vandets hårdhedsområde, 
side�215.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Indstilling > Vand-
hårdhed.

3.	 Vælg området for vandets hårdhed 
med "piletasterne", og bekræft med 
"menu/ok".

4.	 Luk menuen med Exit.

	» Displayet viser Driftsklar.

9.9	 Anvendelse af vand�lter
Brug af et vand�lter forlænger maskinens 
levetid, og maskinen skal ikke afkalkes 
så hyppigt. Det medfłlgende vand�lter 
�ltrerer kalk og andre skadelige sto�er ud 
af vandet. 

1

46

47

48

Fig. 25:	 Iskruning/udskruning af vand�lter

Vand�lteret�(47) skrues med indskrunings-
hjælpen i enden af den medfłlgende 
ka�eske�(46) ind i eller ud af gevindet�(48) 
på bunden af vandbeholderen�(1).

Isætning af vand�lter

Information
Læg vand�lteret i nogle minutter i en 
beholder med frisk postevand, inden det 
sættes i.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Pleje > Filter > Isæt 
�lter.

3.	 Vælg Start med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Fłlg de yderligere anvisninger i dis-
playet.

	» Vandhårdheden tilpasses automatisk af 
maskinen på vand�ltrene.

	» Displayet viser Driftsklar.

Skift af vand�lter

Skift vand�lteret, når maskinen opfordrer 
til det.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Pleje > Filter > Skift 
�lter.

3.	 Vælg Start med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Fłlg de yderligere anvisninger i dis-
playet.

	» Displayet viser Driftsklar.

Fjerneelse af vand�lter

Vand�lteret błr ikke være tłrt i længere 
tid. Vi anbefaler at opbevare vand�lteret i 
kłleskabet i en beholder med postevand, 
hvis det ikke anvendes i længere tid.

Forudsætning: Displayet viser Driftsklar.

1.	 Hold knappen "menu/ok" trykket nede 
i 2 sekunder.
	» Menuen vises i displayet.

2.	 NavigØr til menuen Pleje > Filter > Tag 
�lter ud.

3.	 Vælg Start med "piletasterne", og 
bekræft med "menu/ok".

4.	 Fłlg de yderligere anvisninger i dis-
playet.

	» Vandets hårdhed stilles automatisk 
tilbage til forrige indstiling.

	» Displayet viser Driftsklar.
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1	 Seadme ülevaade

1.1	 Ülevaade aparaadist

1
2 4

5

6

7

8

9
10

3

Joon. 1:	 Seadme vaade vasakpoolsest  
esiküljest

12

13

14

1618 17

15

11

Joon. 2:	 Seadme vaade parempoolsest  
esiküljest

1 Veepaak

2 2-kambriline kohviubade mahuti

3 Regulaator "BEAN SELECT"  
(ainult mudelil BARISTA�T)
"BEAN SELECT" BARISTA TS-l, vt positsi-
ooninumbrit 30

4 Jahvatatud kohviubade mahuti

5 Tassirest

6 Juhtpaneel

7 Reguleeritava kırgusega väljastaja 2 
kohvitilaga, 2 piimatoru,  
1 kuuma vee otsak, tassivalgustus 
(ainult mudelil BARISTA�TS)

8 Kohvipaksusahtel (sisemine)

9 Tilkumisalus

10 "Sisse-/väljalülitusnupp"

11 Kaas

12 Hoob "Jahvatusastme regulaator" (katte 
taga)

13 Toitejuhe ja selle hoiupesa

14 Tımbekamber (katte taga)

15 Piimvooliku ühendus tila juures 

16 Piimavooliku ühenduskoht tilkumisa-
lusel 

17 Tassialus

18 Ujuk
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1.2	 Juhtpaneeli ülevaade

Palun valige jook 

14:38

STANDARDNE
INTENSIIVNE

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

30313233

34

Joon. 3:	 Juhtpaneel

Pos. Nimetus Otstarve

19 Kiirklahvid Jookide valmistamine

20 Espresso Espresso valmistamine

21 CafØ CrŁme CafØ CrŁme valmistamine

22 Cappuccino Cappuccino valmistamine

23 Latte Macchiato Latte Macchiato valmistamine

24 Piimavaht/soe piim Piimavahu vıi sooja piima valmistamine

25 Kuum vesi Kuuma vee valmistamine

26 2 tassi Kahe tassi väljastamine

27 Kohvi koguse regu-
leerija

kohvi koguse seadistamine

28 Kohvi kanguse 
reguleerija

Kohvi kanguse valimine

29 Minu kohv/retseptid  
(mudel BARISTA TS)

oma maitse vıi retseptide järgi jookide valmistamine

Minu kohv  
(mudel BARISTA T)

oma maitse järgi jookide valmistamine

30 BEAN�SELECT kohvioa sordi valimine (ainult mudelil BARISTA�TS)
"BEAN SELECT" BARISTA T-l, vt positsiooninumbrit 3

31 Noolenupud 
üles

Menüüs üles liikumine vıi kohvi aroomi STANDARD 
(STANDARDNE) valimine

32 Noolenupud  
alla

menüüs alla liikumine vıi kohvi aroomi INTENSE (Intensi-
ivne) valimine

33 menu/ok Menüü kuvamiseks vıi valiku kinnitamiseks

34 Ekraan hetkemenüüde vıi teadete kuvamiseks 
Näide: kasutamiseks valmisoleku näit
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Lugupeetud kasutaja!
Täname teid täisautomaatse kohvimasina 
BARISTA Smartfi ostu eest.

Kasutusjuhend aitab teil avastada seadme 
mitmekülgseid vıimalusi ning saada koh-
vist maksimaalset naudingut.

Lugege kasutusjuhised hoolega läbi. See 
aitab vältida isiku- ja varakahjusid. Hoius-
tage kasutusjuhised hoolega. Kui annate 
seadme kellelegi edasi, andke juhised 
seadmega kaasa.

Melitta ei vıta vastutust kahjude eest, 
mis on tekkinud seoses kasutusjuhiste 
täitmata jätmisega.

Kui soovite saada täiendavat infot vıi teil 
on küsimusi aparaadi kohta, vıtke ühen-
dust �rmaga Melitta vıi külastage meid 
Internetis: www.international.melitta.de

Loodame, et naudite oma seadme kasut-
amist.

2	 Teie ohutuse tagamiseks
Aparaat on kooskılas kehtivate 
Euroopa direktiivide nıuetega ja 

vastab kaasaegse tehnika tasemele. Sellest 
hoolimata vıivad teatud ohud alles olla.
Ohtude vältimiseks järgige ohutusjuhiseid 
täpselt. Melitta ei vıta vastutust kahjude 
eest, mis on tekkinud seoses ohutusjuhiste 
täitmata jätmisega.

2.1	 Õige kasutamine
Aparaat on ette nähtud kohvijoo-
kide valmistamiseks kohviuba-
dest vıi jahvatatud kohviubadest 
ning piima ja vee kuumutami-
seks.
Seade on mıeldud kasutamiseks 
eramajapidamistes.
Muu kasutamine loetakse valeks 
ning vıib endaga kaasa tuua 
isiku- vıi varakahjusid. Melitta ei 

vıta vastutust kahjude eest, mis 
on tekkinud seadme vale kasuta-
mise tagajärjel.

2.2	 Elektrilöögi oht
Kui seadme toitejuhe on kahjus-
tatud, vıib olla eluohtliku elektri-
löögi oht.
Järgige alltoodud ohutusjuhiseid, 
et elektrivoolust tekkivaid ohte 
vältida:

	� ˜rge kasutage kahjustatud 
toitejuhet.

	� Kahjustatud toitejuhet vıib 
asendada vaid tootja, tema 
klienditeenindus vıi hool-
duspartner.

	� ˜rge avage seadme korpuse 
külge tugevasti kruvitud 
katteid.

	� Kasutage seadet vaid siis, kui 
see on tehniliselt ideaalses 
korras.

	� Vigane seade tuleb viia volita-
tud töökotta. ˜rge remontige 
seadet ise.

	� ˜rge üritage seadet, selle osi 
ega lisasid muuta mingil moel.

	� ˜rge asetage seadet vette.
	� Toitejuhe ei tohi veega kokku 

puutuda.

2.3	 Pıletuste ja kırvetuste oht
Seadmest välja tulevad vede-
likud ja aurud vıivad olla väga 
kuumad. Samuti vıivad seadme 
osad muutuda väga kuumaks. 
Järgige alltoodud ohutusjuhiseid, 
et vältida pıletuste ja kırvetuste 
ohtu:
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	� Kohvisüsteemi puhastusvahend
	� Piimasüsteemi puhastusvahend
	� Vee�lter
	� Testiriba vee kareduse kontrollimiseks

3.3	 Seadme paigaldamine
Järgige alltoodud juhiseid:

	� ˜rge paigaldage seadet niiskesse 
ruumi.

	� Paigaldage seade kindlale, tasasele ja 
kuivale pinnale. 

	� ˜rge paigaldage seadet kraanikausi vıi 
muu taolise lähedusse.

	� ˜rge paigaldage seadet kuumale 
pinnale.

	� Paigaldage seade seinast ja muudest 
esemetest piisavalt kaugele (umbes 10 
cm). Seadme kohal peaks olema ruumi 
vähemalt 20 cm.

	� Toitejuhe tuleb vedada nii, et seda ei 
rikuks servad ega kuumad pinnad.

3.4	 Seadme ühendamine
Järgige alltoodud juhiseid:

	� kontrollige, kas elektrivırgu pinge 
vastab aparaadi tööpingele, mis on 
kirjas tehnilistes andmetes (vt tabelit, 
lk�458);

	� ühendage aparaat ainult nıueteko-
haselt paigaldatud kaitsekontaktiga 
pistikupesaga Kui kahtlete, konsultee-
rige elektrikuga.

	� pistikupesa peab olema varustatud 
vähemalt 10 A kaitsmega.

3.5	 Seadme esmakordne 
käivitamine

Aparaadi esimest korda kasutusele vıtmi-
sel saate valida keele, seadistada kellaaja ja 
vee kareduse. Neid seadeid saab muuta ka 
hiljem (vt ptk�8, lk�448 ja ptk�9.8, lk�455).

Kasutage vee kareduse määramiseks kaa-
sasolevat testriba. Järgige juhiseid testiriba 
pakendil ja vaadake tabelit Vee kareduse 
vahemik, lk�458.

Teave
Soovitame kaks tassitäit pärast esmast 
käivitust ära valada.

Eeldus: aparaat on üles seatud ja ühenda-
tud.

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage "Sisse-/väljalülitusnuppu".

	» Ekraanile ilmub tervitustekst.
	» Ekraanile kuvatakse teade aparaadi 

seadistamiseks: Please Setup the 
machine.

	» Nupp "menu/ok" (Menüü/ok) vilgub.
3.	 Kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/

ok).
	» Ekraanile kuvatakse menüü Lan-

guage (Keel).
4.	 Valige "Noolenuppudega" sobiv keel. 

Kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).
	» Ekraanile kuvatakse menüü Kellaaeg.

5.	 Valige "Noolenuppudega" tunnid ja 
minutid. Kinnitage oma valikud alati 
nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).
	» Ekraanile kuvatakse menüü Vee 

karedus.
6.	 Valige "Noolenuppudega" määratud 

vee kareduse vahemik vıi kinnitage 
eelseadistatud aste nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).
	» Ekraanile kuvatakse Täitke veepaak ja 

pange sisse.
7.	 Eemaldage veepaak. Loputage veepaak 

puhta veega. Sisestage vee�lter (vt ptk 
�Vee�ltri paigaldamine� lk 456). 
Täitke veepaak puhta veega ning sises-
tage see.
	» Seade soojeneb ning teostab auto-

maatse loputuse.
	» Ekraanile kuvatakse näit, et aparaat 

on kasutamiseks valmis ja teade 
Täitke kohviubade mahuti.

8.	 Täitke ubade mahuti kohviubadega. 
Vt ptk Kohviubade mahuti täitmine ja 
Bean�Select’i kasutamine, lk�440.
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3.6	 Melitta Connect-App’i 
installimine

Aparaati saab Bluetoothi kaudu juhtida 
sobivate mobiilsete iOS- vıi Android-
lıppseadmetega, mis toetavad Bluetoo-
thi. Selleks on vaja Melitta-Connect-App’i 
rakendust. Pıhjalikumat informatsiooni 
leiate aadressil www.melitta.de.

Rakendus pakub aparaadi lihtsustatud 
kasutamist, seadistuste ja kasutajap-
ro�ilide mugavat haldust, täiendavaid 
funktsioone ja Smart Service’i juurdepääsu 
(teenindustelefon, aparaadi andmed jne).
Kasutusjuhendis kasutatakse mıistet nuti-
telefoni nii nutitelefoni kui tahvelarvuti 
tähenduses.

Rakenduse allalaadimine

1.	 Otsige oma nutitelefoni rakenduste 
poest rakendust Melitta-Connect-App.

2.	 Installige rakendus oma nutitelefoni.

4	 Üldine töötamine
See peatükk kirjeldab seadme igapäevase 
kasutamisega seotud üldisi juhiseid.

4.1	 Seadme sisse- ja 
väljalülitamine

Enne sisselülitamist, kui vıtate seadme 
esimest korda kasutusele, lugege ptk�3.5, 
lk�437.

Teave
	� Seade teostab automaatse loputuse, 

kui see lülitatakse sisse vıi välja.
	� Loputuse ajal koguneb vett ka tilkumis-

lausele.
	� Aparaadi väljalülitamisel teostatavat 

automaatse loputuse funktsiooni saab 
lülitada sisse vıi välja menüüs Seadis-
tused.

Seadme sisselülitamine

1.	 Asetage tila alla anum.
2.	 Vajutage "Sisse-/väljalülitusnuppu".

	» Ekraanile ilmub tervitustekst.

	» Seade soojeneb ning teostab auto-
maatse loputuse.

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Seadme väljalülitamine

1.	 Asetage tila alla anum.
2.	 Vajutage "Sisse-/väljalülitusnuppu".

	» Seade teostab automaatse loputuse.
	» Seade lülitub välja.

Teave
	� Seade lülitub automaatselt välja, kui 

seda pikka aega ei kasutata. Sellisel 
juhul teostatakse ka automaatne 
loputus.

	� Aparaadi väljalülitamise aega saab 
seadistada menüüs Auto Aus (Autom. 
välja), vt ptk�8.5, lk�449.

	� Kui pärast sisselülitamist pole jooke 
valmistatud vıi kui veepaak on tühi, ei 
toimu loputust.

4.2	 Juhtpaneeli kasutamine
Kıiki olulisi funktsioone saab valida nup-
pudega. 

Vajutage sırmeotsaga nupule. Nupp ei 
reageeri, kui vajutate pliiatsi vms esemega.

Kasutada saab ainult nuppe, mis konkreet-
sel hetkel pılevad.

Nuppude kasutamine:

Lühike vajutus
Funktsiooni valimiseks 
vajutage nupule lühidalt.

Pikk vajutus
Kui nupul on veel teine 
funktsioon, vajutage selle 
valimiseks nuppu kauem 
kui 2 sekundit.

Vajutage "+" vıi "�" peale.
Hetkenäidu suurendami-
seks vıi vähendamiseks 
vajutage "+" vıi "�" peale. 
Näidu kiiremaks muut-
miseks hoidke nuppu 
allavajutatuna.
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1.	 Avage jahvatatud kohviubade mahuti 
kaas�(4).

2.	 Kasutage jahvatatud kohviubade 
sissepanemiseks ainult kaasasolevat 
mııtelusikat.
Pange jahvatatud kohviubade 
mahutisse maksimaalselt üks mııtelu-
sikatäis jahvatatud kohvi.

3.	 Pange jahvatatud kohvipulbri mahuti 
kaas kinni.

4.	 Toimige nagu on kirjeldatud ptk-des�5 
kuni 7.

Teave
	� Jahvatatud kohvipulbri kasutamisel ei 

saa valmistada kahte tassi korraga.
	� Kui te ei valmista kohvi 3 minuti jooksul 

pärast jahvatatud kohvipulbri mahuti 
avamist, lülitub aparaat ümber kohvi-
ubadest valmistamise funktsioonile ja 
jahvatatud kohv lastakse kohvipaksu 
mahutisse. 

4.7	 Veemahuti täitmine
Optimaalse kohvinaudingu jaoks kasutage 
ainult värsket ja külma gaseerimata vett. 
Vahetage vett igapäevaselt. 

Teave
Veekvaliteet mıjutab suures osas kohvi-
maitset. Kasutage seepärast vee�ltrit (vt 
ptk�9.8, lk�455 ja ptk�9.9, lk�456).

1

Joon. 11:	 Veepaak

1.	 Avage veepaagi kaas (1) ja tıstke vee-
paak�käepidemest aparaadist ülespoole 
välja.

2.	 Täitke paak veega.
Veepaak mahutab maksimaalselt 1,8 
liitrit.

3.	 Pange veepaak ülevalt aparaadi sisse 
tagasi ja sulgege kaas.

4.8	 Tila reguleerimine
Väljastaja�(7) kırgust saab reguleerida. 
Seadke anuma ja tila vahel väikseim vıi-
malik kaugus. Olenevalt anumast lükake 
tila üles vıi alla.

7

Joon. 12:	 Reguleeritava kırgusega väl-
jastaja

4.9	 Piima kasutamine
Parema kohvimaitse saamiseks kasutage 
jahutatud piima. 

Sıltuvalt mudelist vıite kasutada kas 
kaasasolevat piimanıud, piimavoolikut vıi 
tavalist piimapakendit.

Piimanıu ühendamine (sıltub mudelist)

Valage piimanıusse ainult nii palju piima, 
kui soovite kohe tarvitada.
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7
15

37

38

Joon. 13:	 Piimanıu ühendamine aparaa-
diga (vıib erineda joonisel 
kujutatust)

1.	 Valage piinanıusse soovitud kogus 
piima�(38).

2.	 Tımmake väljastaja (7) alla.
3.	 Ühendage piimavoolik�(37) piimanıuga 

ja piimatoruga�(15) väljastaja juures.

Teave
Hoiustage piimaanumat külmkapis.

Piimavooliku ühendamine (sıltub 
mudelist)

15
7

39

37

Joon. 14:	 Piimavooliku ühendamine 
aparaadiga

1.	 Tımmake väljastaja (7) alla.
2.	 Kinnitage piimavoolik�(37) piimatoru 

külge väljastaja juures�(15).
3.	 Torgake piimavoolik tavalisse piimapa-

kendisse�(39).

4.10	Tilkumisaluse ja 
kohvipaksu mahuti 
tühjendamine

Kui tilkumisalus�(9) ja kohvipaksu 
mahuti�(8) on täis, annab aparaat ekraani 
kaudu teada, et need vajavad tühjenda-
mist. Ka tilkumisaluse välja ulatuv ujuk�(18) 
näitab, et tilkumisalus on täis. Tühjendage 
alati nii alus kui mahuti.

8

18

9

Joon. 15:	 Tilkumisalus, kohvipaksu mahuti 
ja ujuk

1.	 Tımmake tilkumisalus�(9) aparaadist 
ettepoole välja.

2.	 Vıtke kohvipaksu mahuti (8) välja ja 
tühjendage see.

3.	 Tühjendage tilkumisalus.
4.	 Sisestage kohvipaksusahtel.
5.	 Lükake tilkumisalus seadmesse lıpuni 

sisse.

Teave
Teade tilkumisaluse ja kohvipaksu mahuti 
tühjendamise kohta kuvatakse ekraanile 
valmistatud jookide kindlaksmääratud 
hulga järgi. Kui tühjendate alust ja mahutit 
sel ajal, kui aparaat on välja lülitatud, siis 
neid tühjenduskordi ei loendata. Seega 
vıib juhtuda, et ekraanile kuvatakse teade 
tühjendamise kohta, aga tilkumisalus ja 
kohvipaksu mahuti polegi veel täis.
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5	 Jookide valmistamine
Jookide valmistamiseks on kolm vıima-
lust:

	� standardjookide valmistamine jookide 
nuppude ja retseptidega (mudelil 
BARISTA�TS);

	� jookide valmistamine muudetud 
seadistustega (vt ptk�6, lk�446);

	� oma seadistustega My‑Co�ee (Minu 
kohv) funktsiooniga (vt ptk�7, lk�447).

Siinkohal kirjeldame standardjookide 
valmistamist.

Märkus:
	� Mahutites peab olema piisav kogus vett 

ja kohvi. Vastasel juhul kuvatakse ekraa-
nile teade mahutite täitmise kohta. 

	� Seade ei tuvasta piima puudumist.
	� Piimaga joogi valmistamiseks peab 

aparaadiga olema ühendatud piimanıu 
vıi tavaline piimapakend.

	� Tassid peavad olema piisavalt suured. 
	� Joogi valmistamiseks peab ekraanil 

kuvama näit, et aparaat on kasutami-
seks valmis.

	� Joogi väljastamine lıpeb automaatselt.
	� Pärast piimaga joogi valmistamist kuva-

takse automaatselt teade programmi 
Easy Cleaning (piimasüsteemi loputa-
mine) kohta. 

5.1	 Espresso und cafØ crŁme 
valmistamine

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage nupule "Espresso" vıi "CafØ 

CrŁme".
	» Algab joogi valmistamine.

3.	 Eemaldage anum.

5.2	 Cappuccino ja latte macchi-
ato valmistamine

Eeldus: piim on ühendatud.

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage nupule "Cappuccino" vıi 

"Latte Macchiato".
	» Algab joogi valmistamine.
	» Ekraanile kuvatakse Easy Cleaning? 

(Alustamiseks vajutage ok). 
3.	 Eemaldage anum.
4.	 Käivitage programm Easy Cleaning 

(piimasüsteemi loputamine) vıi val-
mistage veel jooke ja käivitage seejärel 
programm, vt ptk�9.4, lk�453.

5.3	 Piimavahu ja sooja piima 
valmistamine

Piimavahtu ja sooja piima valmistatakse 
sarnaselt.

Eeldus: piim on ühendatud. 

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage nupule "Piimavaht/piim".

a)	 Piimavaht = lühike vajutus
b)	 Soe piim = pikk vajutus (2 sekundit)
	» Algab piima väljastamine.
	» Ekraanile kuvatakse Easy Cleaning? 

(Alustamiseks vajutage ok). 
3.	 Eemaldage anum.
4.	 Käivitage programm Easy Cleaning 

(piimasüsteemi loputamine) vıi val-
mistage veel jooke ja käivitage seejärel 
programm, vt ptk�9.4, lk�453.

5.4	 Kuuma vee valmistamine

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage nupule "Kuum vesi".

	» Algab kuuma vee väljastamine.
3.	 Eemaldage anum.
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5.8	 Kahe kohvi valmistamine 
samaaegselt
Nupuga "2 tassi" saate valmistada 
kaks jooki korraga. Jookide ame-

ricano, long black, kuum vesi, piim ja 
piimavaht puhul ei saa valmistada kahte 
tassi korraga. Kahe tassi väljastamiseks 
teeb seade läbi kaks kohvi jahvatamise 
protsessi.

7

26

Joon. 16:	 Kahe tassi väljastamine

1.	 Asetage tila alla kaks anumat (7). 
2.	 Vajutage nupule "2 tassi"�(26). 
3.	 Jätkake nagu soovitud joogi tegemise 

juhend ette näeb.

Teave
	� Seadistus kehtib ainult järgmise joogi 

valmistamise kohta. 
	� Kui kohvijooki 1 minuti jooksul ei valmi-

stata, lülitub seade ühe tassi väljasta-
mise re”iimile tagasi.

6	 Jookide seadistuste püsiv 
muutmine

Seadmega saab valmistada erikohvisid. 
Vıib kasutada vaikesätteid vıi muuta 
joogisätteid püsivalt.

6.1	 Retseptide valimine
Joogi nupule saab määrata salvestatud 
retsepti. Nii saab teatud joogi nupuga 
kasutada konkreetset retsepti.

Valida saab järgmisi retsepte:
	� Espresso: espresso (standardne), 

ristretto, lungo, espresso doppio, 
ristretto doppio

	� CafØ CrŁme: cafØ crŁme (standardne), 
cafØ crŁme doppio, americano, ameri-
cano extra shot, long black, red eye*, 
black eye*, dead eye*

	� Cappuccino: cappuccino (standardne), 
espresso macchiato, cafØ latte, cafØ au 
lait, �at white

	� Latte macchiato: latte macchiato (stan-
dardne), latte macchiato extra shot, 
latte macchiato triple shot

* tähistatud retsepte saab kasutada ainult 
mudelil BARISTA�TS 

Retseptide valimine on kıikide jookide 
puhul sarnane. Näitena kirjeldame ristretto 
valimist.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Jookide nupud > 
Espresso > Retseptid.

3.	 Valige "Noolenuppudega" Ristretto ja 
kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
	» Nüüd valmistatakse espressot alati 

Ristretto retsepti järgi.

Teave
	� Retsepti saab valida seni, kuni see jälle 

ära muudetakse.
	� Mudelil Barista TS saate nupuga 

"My�Co�ee/Rezepte" (Minu kohv/
retseptid) retsepte ka otse valida (vt 
ptk�5.5, lk�445).



Kohvi valmistamine oma maitse järgi � �My�Co�ee� (Minu kohv)

447

E
E

6.2	 Pıhiseadistuste muutmine
Olenevalt joogist saab muuta järgnevaid 
vaikesätteid:
kohvi kogus, vahu kogus, piima kogus, 
kuuma vee kogus, temperatuur, sort 
(ainult mudelil BARISTA TS), kohvi kangus 
ja kohvi aroom.

Joogiseadete muutmine on sarnane 
kıikide jookide puhul. Espresso kohvi kan-
guse muutmine on toodud näitena.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Jookide nupud > 
Espresso > Kohvi kangus.

3.	 Valige "Noolenuppudega" sobiv kohvi 
kangus ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
	» Nüüd valmistatakse espressot alati selle 

kangusega.

Teave
Eelseadistused kehtivad seni, kuni neid jälle 
muudetakse.

7	 Kohvi valmistamine oma 
maitse järgi � �My�Co�ee� 
(Minu kohv)

Funktsiooniga My�Co�ee saate jookidele 
salvestada oma seadistusi ja määrata 
kasutaja.

7.1	 Kasutajapro�ilide 
kasutamine

Mudelil BARISTA�T on kuni neli ja mudelil 
BARISTA�TS kuni kaheksa kasutajapro�ili.

Kasutajapro�ili nime muutmine

Kasutajapro�ili nime saab muuta.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst My Co�ee (Minu kohv).
3.	 Valige "Noolenuppudega" kasutaja ja 

kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Valige "Noolenuppudega" Nime muut-
mine ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).
	» Ekraanile kuvatakse menüü num-

brite ja tähtedega.
5.	 Valige "Noolenuppudega" märgid 

ühekaupa välja ja kinnitage nupuga 
"menu/ok" (Menüü/ok).

6.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Kasutajapro�ili sisse- ja väljalülitamine

Ainult kasutajaid, kelle pro�il on aktiivne, 
saab kasutada.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst My Co�ee (Minu kohv).
3.	 Valige "Noolenuppudega" kasutaja ja 

kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Valige "Noolenuppudega" Sees/väljas ja 
kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

5.	 Valige "Noolenuppudega" Sees vıi 
Väljas ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).

6.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
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7.2	 Oma seadistuste valimine 
ja muutmine

Sıltuvalt joogist saab kasutajale valida:
retsepte, kohvi kogust, vahu kogust, piima 
kogust, kuuma vee kogust, temperatuuri, 
sorti (ainult mudelil BARISTA TS), kohvi 
kangust ja kohvi aroomi.

Kasutajale oma seadistuste määramine 
käib alati sarnaselt. Näitena kirjeldame 
kohvi koguse seadistamist cappuccinole.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst My Co�ee (Minu kohv).
3.	 Valige "Noolenuppudega" kasutaja ja 

kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Valige menüüst Cappuccino > Kohvi 
kogus.

5.	 Valige "Noolenuppudega" kogus ja kin-
nitage nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).

6.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
	» Nüüd valmistatakse sellele kasutajale 

cappuccinot alati selle kohvi kogusega.

7.3	 Jookide valmistamine oma 
seadistustega

	 mudel BARISTA�TS.

	 mudel BARISTA�T.

Jookide valmistamine My�Co�ee funktsi-
ooniga on kıikide jookide puhul sarnane. 
Näitena kirjeldame cappuccino valmista-
mist.

Eeldus: ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis ja piim on ühendatud.

1.	 Asetage tila alla anum. 
2.	 Vajutage nupule "My�Co�ee" (Minu 

kohv), kuni ekraanile kuvatakse soovi-
tud kasutaja.

3.	 Vajutage nupule "Cappuccino".

	» Algab joogi väljastamine, mis lıpeb 
automaatselt.

4.	 Eemaldage anum.
	» Ekraanile kuvatakse Easy Cleaning? 

(Alustamiseks vajutage ok). 
5.	 Te vıite käivitada kerge puhastuspro-

grammi vıi valmistada veel jooke.
a)	 Käivitage kerge puhastusprogramm. 

Järgige ekraanile kuvatavaid juhis-
eid, vt ptk�9.4, lk�453.

b)	 Valmistage veel jooke ja käivitage 
kerge puhastusprogramm hiljem.

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Teave
	� My�Co�ee (Minu kohvi) funktsioonist 

väljumiseks vajutage nuppu "My�Cof-
fee" (Minu kohv), kuni ekraanile kuva-
takse näit, et aparaat on kasutamiseks 
valmis. 

	� Kui te ei valmista 3 minuti jooksul 
mingit jooki, lülitub aparaat automaats-
elt ümber näidu peale, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

8	 Pıhiseadistuste 
muutmine

Järgnevas peatükis on kirjeldatud seadme 
pıhiseadete muutmist.

8.1	 Keele seadistamine
Te saate valida, mis keeles teated ekraanile 
kuvatakse.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Keel.
3.	 Valige "Noolenuppudega" keel ja kinni-

tage nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).
4.	 Väljuge menüüst käsuga Exit (Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
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8.2	 Kellaaja seadistamine
Te saate muuta ekraanile kuvatud kel-
laaega.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Kellaaeg.
3.	 Valige "Noolenuppudega" tunnid ja 

minutid. Kinnitage oma valikud alati 
nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).

4.	 Väljuge menüüst käsuga Exit (Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Teave
Kui te ei soovi ekraanile kellaaja näitu, 
seadistage kellaajaks 00:00.

8.3	 Automaatse Bean�Select’i 
sisse- ja väljalülitamine

Kohviubade automaatset valikut saab 
lülitada sisse ja välja.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Auto 
Bean�Select (Autom.Bean Select).

3.	 Valige "Noolenuppudega" Sees vıi 
Väljas ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

8.4	 Energiasäästlikkus re¤iimi 
seadistamine

Energiasäästure”iimis soojendatakse 
aparaati vähem ja juhtpaneeli valgustus 
lülitatakse välja. Nupp "menu/ok" (Menüü/
ok) jääb pılema. 

Kui aparaati teatud aja jooksul ei käsits-
eta, lülitub see etteantud aja möödudes 
automaatselt energiasäästure”iimile. 
Menüüs Energiasäästurefiiim saate 
seadistada aega, mille möödudes aparaat 
energiasäästure”iimile lülitatakse.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Energiasäästurefiiim.
3.	 Valige "Noolenuppudega" aeg ja kinni-

tage nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).
4.	 Väljuge menüüst käsuga Exit (Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Teave
	� Vajutades nupule "menu/ok" (Menüü/

ok), lıpetate energiasäästure”iimi. 
	� Automaatset väljalülitust ei saa täieli-

kult keelustada. Pärast viimast kasu-
tamist lülitub seade hiljemalt 4 tunni 
pärast energiasäästure”iimile.

8.5	 Automaatse väljalülitamise 
seadistamine

Kui seadet ei ole pikka aega kasutatud, 
lülitub see kindlaks määratud aja jooksul 
välja. Menüüs Autom. välja saate seadis-
tada aja, mille möödudes aparaat auto-
maatselt välja lülitatakse. Te vıite valida ka 
kindla kellaaja.

Teave
Kui sisse on lülitatud nii aeg, mille möödu-
des aparaat automaatselt välja lülitatakse 
kui ka kellaaeg, lülitatakse aparaat välja 
selle järgi, kumb aeg varem kätte jıuab.

Automaatse väljalülituse aja seadmine

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
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	» Ekraanile ilmub menüü.
2.	 Valige menüüst Autom. välja > Välja ... 

pärast
3.	 Valige "Noolenuppudega" aeg ja kinni-

tage nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).
4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 

(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Automaatse väljalülituse kellaaja 
seadistamine

Tootja poolt on väljalülitamise kellaaeg 
välja lülitatud.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Autom. välja > Välja 
kell ...

3.	 Valige "Noolenuppudega" tunnid ja 
minutid. Kinnitage oma valikud alati 
nupuga "menu/ok" (Menüü/ok).

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Teave
Kui soovite väljalülitamise kellaaega välja 
lülitada, valige
väljalülitamise kellaajaks 00:00.

8.6	 Loputamise sisse- ja 
väljalülitamine

Aparaadi sisselülitamisel loputatakse alati 
kohvisüsteem läbi. Ainult aparaadi väljalü-
litamisel teostatavat automaatse loputuse 
funktsiooni saab sisse ja välja lülitada. Kui 

see on sisse lülitatud, loputatakse kohvi-
süsteem pärast väljalülitamist. 

See funktsioon ei tohiks olla pidevalt välja 
lülitatud.

Pärast väljalülitamist teostatava loputuse 
sisse- ja väljalülitamine

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Loputus 
väljalülitamisel.

3.	 Valige "Noolenuppudega" Sees vıi 
Väljas ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok). 

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

8.7	 Tehaseseadistuste 
taastamine

Tehase algseadistusi saab taastada.

Teave
Aparaadi tehaseseadistuste taastami-
sega kustutate kıik oma seadistused, ka 
menüüs My Co�ee (Minu kohv) tehtud 
seadistused.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Tehase-
seadistused.

3.	 Valige "Noolenuppudega" Taasta-
mine ja kinnitage nupuga "menu/ok" 
(Menüü/ok).

4.	 Menüüst väljumiseks valige käsk Exit 
(Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
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8.8	 Menüü Statistika ja Süsteem

Statistika

Menüüst Statistik (Statistika) saate vaadata 
valmistatud jookide koguarvu ja teavet 
hoolduse kohta.

Süsteem

Menüüst System (Süsteem) leiate teavet 
Tarkvara versiooni ja funktsiooni Auru 
eemaldamine kohta, vt �10.1 Vee väljasta-
mine seadmest auruga� lk 457.

8.9	 Jahvatusastme seadmine
Kohvi maitse sıltub ka kohviubade jahva-
tusastmest. Jahvatusaste on optimeeritud 
enne tarnimist. 

11

12

Joon. 17:	 Jahvatusastme seadmine

1.	 Avage kate�(11). Vıtke kinni aparaadi 
süvendist paremal pool ja laske kate 
alla.

2.	 Liigutage hooba�(12) ette- vıi taha-
poole.

	� tahapoole liigutamisel = jahvatu-
saste jämedamaks

	� ettepoole liigutamisel = jahvatu-
saste peenemaks

3.	 Sulgege kate. Pange katte alumine serv 
sisse, lükake kate üles ja vajutage kinni.

Teave
	� Kui jahvatusaste on seatud peenemaks, 

on kohvimaitse tugevam.

	� Jahvatusaste on optimaalne, kui kohvi 
voolab tilast välja ühtlaselt ning joogile 
tekib peen ja tihke kreem.

8.10	Piimavooliku ühenduse 
ümberpaigutamine 
(sıltub mudelist)

Piimavoolikut saab ühendada väljastajast 
paremale vıi vasemale poole. 

7

43

43

Joon. 18:	 Sissevoolava pööramine, 1

41

42

43

4340

Joon. 19:	 Sissevooluava pööramine,2

1.	 Tımmake piimavoolik aparaadi küljest 
lahti.

2.	 Vajutage väljastaja (7) vıimalikult alla.
3.	 Suruge piimaseadise�(43) �ksaator�(40) 

ühe käe kahe sırmega kokku ja tım-
make piimaseadis väljastaja küljest 
allapoole välja.

4.	 Tımmake piimadosaatorit�(41) üle-
spoole ja vıtke see piimaseadise seest 
välja.

5.	 Pöörake sissevoolu osa�(42) 180°.

Paigaldamine käib vastupidises järjekorras. 
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Teave
Kui kasutate vee�ltrit (vt ptk�9.9, lk�456), 
ei saa vee karedust seadistada.

Määrake vee karedus kaasasoleva testriba 
abil. Järgige juhiseid testiriba pakendil 
ja vaadake tabelit Vee kareduse vahemik, 
lk�458.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Seadistused > Vee 
karedus.

3.	 Valige "Noolenuppudega" vee kareduse 
vahemik ja kinnitage nupuga "menu/
ok" (Menüü/ok).

4.	 Väljuge menüüst käsuga Exit (Välju).

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

9.9	 Vee�ltri kasutamine
Vee�ltri kasutamine pikendab seadme 
eluiga ja seadet tuleb harvem katlakivist 
puhastada. Komplektis olev vee�lter �ltre-
erib lubja ja muud saasteained veest välja. 

1

46

47

48

Joon. 25:	 Vee�ltri paigaldamine ja maha-
vıtmine

Vee�ltri�(47) paigaldamiseks ja mahavıt-
miseks on abivahend, mis on komplektis 
oleva kohvi mııtelusika�(46) otsas, sellega 
keeratakse vee�ltrit veepaagi pıhjal�(48) 
keerme�(1) külge kinni ja lahti.

Vee�ltri paigaldamine

Teave
Asetage vee�lter enne paigaldamist 
mıneks minutiks värske kraaniveega 
täidetud anumasse.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Hooldus > Filter > Filtri 
sissepanemine.

3.	 Valige "Noolenuppudega" Käivitus ja 
kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Selleks järgige ekraanile ilmuvaid 
juhiseid.

	» Aparaat valib vee kareduse automaats-
elt vee�ltri järgi.

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.

Vee�ltri vahetamine

Vahetage vee�lter, kui see teade kuvatakse 
ekraanile.

Eeldus: Ekraanil kuvab näit, et aparaat on 
kasutamiseks valmis.

1.	 Vajutage nupule "menu/ok" (Menüü/
ok) 2�sekundit.
	» Ekraanile ilmub menüü.

2.	 Valige menüüst Hooldus > Filter > Filtri 
vahetamine.

3.	 Valige "Noolenuppudega" Käivitus ja 
kinnitage nupuga "menu/ok" (Menüü/
ok).

4.	 Selleks järgige ekraanile ilmuvaid 
juhiseid.

	» Ekraanile ilmub �valmis� sümbol.
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11	 Tehnilised andmed
Tehnilised andmed
Tööpinge 220 V kuni 240 V, 50 � 60  Hz
Energiatarve max 1450 W
Pumba rıhk staatiline max 15  baari
Mııdud

Laius
Kırgus
Sügavus

255  mm
365  mm
465  mm

Maht
Ubade mahuti
Veepaak

2 × 135  g
1,8  l

Kaal (tühjana) 10,6  kg (Barista TS)
10,4  kg (Barista T)

Keskkonnatingimused 
Temperatuur
Suhteline ıhuniiskus

10  °C  kuni  32  °C
30  % kuni  80  %  
(mittekondenseeruv)

Bluetooth 

Kasutatud sagedus
Maksimaalne saatevıimsus

Madala energiatarbimisega 
Bluetooth 4.2

2 400 � 2 483,5 MHz
< 2,5 mW

Vee kareduse 
vahemik

°dH °e °fH

Pehme 0 kuni 10 0 kuni 13 0 kuni 18

Keskmine 10 kuni 15 13 kuni 19 18 kuni 27

Kare 15 kuni 20 19 kuni 25 27 kuni 36

Väga kare > 20 > 25 > 36
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1	 P‰ehled p‰ístroje

1.1	 P‰ehled p‰ístroje

1
2 4

5

6

7

8

9
10

3

Obr. 1:	 P¾ístroj zep¾edu z levØ strany

12

13

14

1618 17

15

11

Obr. 2:	 P¾ístroj zep¾edu z pravØ strany

1 nÆdoba na vodu

2 2komorovÆ nÆdoba na kÆvovÆ zrna

3 ‰oupÆtko "BEAN SELECT"  
(pouze u modelu BARISTA�T)
"BEAN SELECT" u BARISTA TS  
viz ´íslo polo”ky 30.

4 zÆsobník na prÆ‰ek

5 plocha pro odstavení ‰ÆlkÚ

6 ovlÆdací pole

7 vý‰kovÛ nastavitelný výtok s 2 tryskami 
na kÆvu, 2 tryskami na mlØko,  
1 tryskou na horkou vodu, osvÛtlením 
‰Ælku (pouze u modelu BARISTA�TS)

8 nÆdoba na kÆvovou sedlinu (uvnitÙ)

9 odkapÆvací miska

10 zapína´/vypína´

11 kryt

12 pÆ´ka �nastavení stupnÛ mletí� (vzadu 
za krytem)

13 síÝový kabel se zasunovací pÙihrÆdkou 
na kabel

14 spaÙovací jednotka (vzadu za krytem)

15 pÙipojení hadice na mlØko k výtoku 

16 pÙipojení hadice na mlØko k odkapÆvací 
misce 

17 plech na ‰Ælky

18 plovÆk
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1.2	 P‰ehled ovlÆdacího pole

Zvolte nápoj

14:38

STANDARD
INTENZIVNÍ

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

30313233

34

Obr. 3:	 OvlÆdací pole

Pol. Ozna‹ení Funkce

19 OdbÛrovÆ 
tla´ítka

PÙíprava nÆpojÚ

20 Espresso PÙíprava espressa

21 CafØ CrŁme PÙíprava CafØ CrŁme

22 Cappuccino PÙíprava Cappuccina

23 Latte Macchiato PÙíprava Latte Macchiato

24 MlØ´nÆ pÛna/
teplØ mlØko

PÙíprava mlØ´nØ pÛny nebo teplØho mlØka

25 HorkÆ voda PÙíprava horkØ vody

26 2 ‰Ælky OdbÛr pro dva ‰Ælky

27 Slider mno”ství 
nÆpoje

Nastavení mno”ství nÆpoje

28 Slider intenzity 
kÆvy

Nastavení intenzity kÆvy

29 My Co�ee/
recepty  
(u BARISTA TS)

Vybrat osobní nastavení pro nÆpoje nebo pÙipravit nÆpoje 
podle receptÚ.

My Co�ee  
(u BARISTA T)

VýbÛr osobních nastaveních nÆpojÚ

30 BEAN�SELECT VýbÛr druhu kÆvových zrn (pouze u modelu BARISTA�TS).
"BEAN SELECT" u BARISTA T viz ´íslo polo”ky 3.

31 Tla´ítko se 
‰ipkou 
smÛrem nahoru

Navigovat v nabídce smÛrem nahoru nebo nastavit 
aroma kÆvy STANDARD

32 Tla´ítko se 
‰ipkou 
smÛrem dolÚ

Navigovat v nabídce smÛrem nahoru nebo nastavit 
aroma kÆvy INTENZIVN˝

33 menu/ok Vyvolat nabídku nebo potvrdit zadÆní

34 Displej Zobrazení aktuÆlních nabídek a hlÆ‰eních 
PÙíklad: Zobrazení provozní pÙipravenosti
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VÆ¤enÆ zÆkaznice,  
vÆ¤ený zÆkazníku
dÛkujeme VÆm, ”e jste se rozhodli pro plnÛ 
automatický kÆvovar BARISTA Smartfi.

NÆvod k obsluze VÆm pomÚ”e seznÆmit se 
s rÚznými mo”nostmi pÙístroje a za”ít co 
nejvy‰‰í po”itek z kÆvy.

PÙe´tÛte si pozornÛ tento nÆvod k obsluze. 
Tím zabrÆníte zranÛní osob a vÛcným ‰ko- 
dÆm. NÆvod k obsluze pe´livÛ uschovejte. 
V pÙípadÛ pÙedÆní pÙístroje odevzdejte s 
ním takØ i tento nÆvod k obsluze.

Spole´nost Melitta nepÙebírÆ ”Ædnou 
odpovÛdnost za ‰kody zpÚsobenØ nedodr-
”ením nÆvodu k obsluze.

Pokud potÙebujete dal‰í informace nebo 
mÆte nÛjakØ dotazy ohlednÛ pÙístroje, kon-
taktujte spole´nost Melitta nebo nav‰tivte 
na‰e webovØ strÆnky na adrese:  
www.melitta.cz

PÙejeme VÆm hodnÛ radosti s pÙístrojem.

2	 Pro Va°i bezpe‹nost
PÙístroj je v souladu s platnými 
evropskými smÛrnicemi a je vyro-

ben podle nejnovÛj‰ího stavu techniky. 
PÙesto existují zbytkovÆ nebezpe´í.  
K zabrÆnÛní nebezpe´í musíte dodr”ovat 
bezpe´nostní pokyny. Spole´nost Melitta 
nenese ”Ædnou odpovÛdnost za ‰kody 
zpÚsobenØ nedodr”ením bezpe´nostních 
pokynÚ.

2.1	 Pou¤ití dle œ‹elu
PÙístroj se pou”ívÆ k pÙípravÛ 
kÆvových nÆpojÚ z kÆvových 
zrn nebo kÆvovØho prÆ‰ku a k 
ohÙevu mlØka a vody.
PÙístroj je ur´en pro pou”ití v 
domÆcnostech.
JakØkoliv jinØ pou”ití je pova”o-
vÆno za nesprÆvnØ a mÚ”e vØst 
ke zranÛní osob a vÛcným ‰ko-

dÆm. Spole´nost Melitta neru´í 
za ‰kody zpÚsobenØ nesprÆvným 
pou”ívÆním pÙístroje.

2.2	 Nebezpe‹í zp¾sobenÆ 
elektrickým proudem

Pokud je pÙístroj nebo síÝový 
kabel po‰kozen, hrozí nebezpe´í 
ohro”ení ”ivota v dÚsledku œrazu 
elektrickým proudem.
Dodr”ujte nÆsledující bezpe´-
nostní pokyny, abyste zabrÆnili 
nebezpe´í v dÚsledku zÆsahu 
elektrickým proudem:

	� Nepou”ívejte po‰kozený síÝový 
kabel.

	� Po‰kozený síÝový kabel smí 
vymÛnit pouze výrobce, jeho 
zÆkaznický servis nebo jeho 
servisní partner.

	� Neotvírejte pevnÛ pÙi‰roubo-
vanØ kryty z plÆ‰tÛ pÙístroje.

	� PÙístroj pou”ívejte pouze 
tehdy, pokud je v technicky 
nezÆvadnØm stavu.

	� Vadný pÙístroj smí opravovat 
pouze autorizovaný servis.
Neopravujte pÙístroj sami.

	� NeprovÆdÛjte ”ÆdnØ zmÛny na 
pÙístroji, na jeho sou´Æstech a 
pÙíslu‰enství.

	� NeponoÙujte pÙístroj do vody.
	� Nedovolte, aby síÝový kabel 

pÙi‰el do styku s vodou.

2.3	 Nebezpe‹í popÆlení a 
opa‰ení

VytØkající kapaliny a unikající 
pÆry mohou být velmi horkØ. Díly 
pÙístroje jsou takØ velmi horkØ. 
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na mlØko nebo pouze hadice na mlØko 
(podle modelu).

3.3	 Postavení p‰ístroje
Dodr”ujte nÆsledující pokyny:

	� PÙístroj nestavte ve vlhkých prostorÆch.
	� Postavte pÙístroj na stabilní, rovnou a 

suchou plochu. 
	� Nestavte pÙístroj v blízkosti umyvadel 

nebo podobnØho zaÙízení.
	� PÙístroj nestavte na horkØ plochy.
	� Udr”ujte dostate´nou vzdÆlenost cca 

10 cm od stÛny a dal‰ích pÙedmÛtÚ. 
VzdÆlenost smÛrem nahoru by mÛla být 
minimÆlnÛ 20 cm.

	� SíÝový kabel polo”te tak, aby nemohl 
být po‰kozen hranami nebo horkými 
povrchy.

3.4	 Zapojení p‰ístroje
Dodr”ujte nÆsledující pokyny:

	� Zkontrolujte, zda síÝovØ napÛtí 
odpovídÆ provoznímu napÛtí speci�-
kovanØmu v technických œdajích (viz 
tabulka, strana�518).

	� PÙístroj zapojujte pouze do ÙÆdnÛ nain-
stalovanØ uzemnÛnØ zÆsuvky. V pÙípadÛ 
pochybností kontaktujte kvali�kova-
nØho elektrikÆÙe.

	� ZÆsuvka musí být chrÆnÛna minimÆlnÛ 
10 A pojistkou.

3.5	 První zapnutí p‰ístroje
BÛhem prvního uvedení do provozu 
mÚ”ete nastavit jazyk, ´as a tvrdost vody. 
Nastavení mÚ”ete zmÛnit i pozdÛji (viz 
kapitola�8, strana�508 a kapitola�9.8, 
strana�516).

Ke zji‰tÛní tvrdosti vody pou”ijte pÙilo”ený 
testovací prou”ek. Dodr”ujte pokyny 
na obalu testovacího prou”ku a tabulku 
Rozsah tvrdosti vody, strana�518.

Informace
Po prvním uvedení do provozu doporu´u-
jeme první dva ‰Ælky kÆvy vylít.

Podmínka: PÙístroj je postaven a zapojen 
do sítÛ.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 StisknÛte zapína´/vypína´.

	» Na displeji se zobrazí uvítací zprÆva.
	» Na displeji se zobrazí se výzva k 

provedení setupu: Please Setup the 
machine/Prosím, nastavte p¾ístroj.

	» Tla´ítko "menu/ok" blikÆ.
3.	 Potvrªte tla´ítkem �menu/ok�.

	» Zobrazí se nabídka Language/jazyk.
4.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

VÆ‰ jazyk. Potvrªte tla´ítkem �menu/ok�.
	» Zobrazí se nabídka Clock/Hodiny.

5.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" zvolte 
hodinu a minuty. V”dy potvrªte svÆ 
nastavení tla´ítkem "menu/ok".
	» Zobrazí se nabídka Water hardness/

tvrdost vody.
6.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

po”adovaný rozsah tvrdosti vody nebo 
potvrªte pÙednastavenou hodnotu 
pomocí tla´ítka "menu/ok".
	» Objeví se výzva Please re�ll and insert 

water tank / Naplnit a vsadit nÆdobu 
na vodu.

7.	 VyjmÛte nÆdobu na vodu. VyplÆchnÛte 
nÆdobu na vodu ´istou vodou. Vlo”te 
nový vodní �ltr (viz kapitola �Vlo”ení 
vodního �ltru� viz strana 517). Nalijte 
do nÆdoby na vodu ´erstvou vodu a 
vsaªte ji.
	» PÙístroj se zahÙeje a provede auto-

matickØ proplachovÆní.
	» Na displeji se zobrazí indikace pÙi-

pravenosti k provozu a výzva  
Please re�ll and insert water tank / 
Naplnit kÆvovÆ zrna.

8.	 Dejte kÆvovÆ zrna do nÆdoby na kÆvovÆ 
zrna. K tomu si pÙe´tÛte kapitolu Napl-
n¿ní kÆvových zrn a poufiití Bean Select, 
strana�500.

3.6	 Instalace Melitta Connect 
App

PÙístroj lze ovlÆdat pÙes Bluetooth s vhod- 
nými koncovými mobilními zaÙízeními iOS 
nebo Android, kterØ podporují technologii 
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Bluetooth. Chcete-li to provØst, potÙebu- 
jete k tomu aplikaci Melitta Connect App. 
Více informací naleznete na strÆnkÆch 
www.melitta.cz.

Aplikace nabízí zjednodu‰enØ ovlÆdÆní 
pÙístroje, pohodlnou sprÆvu nastavení 
a u”ivatelských pro�lÚ, stejnÛ jako dal‰í 
funkce a pÙístup k Smart servisu (poraden- 
skÆ linka servisu, data pÙístroje atd.).  
V tomto nÆvodu k obsluze se výraz  
smartphone pou”ívÆ jako zÆstupce pro 
smartphony a tablety.

StahovÆní aplikace

1.	 Vyhledejte v App Store na Va‰em 
smartphonu aplikaci Melitta-Connect-
-App.

2.	 Nainstalujte si aplikaci na svÚj smart-
phone.

4	 ZÆkladní obsluha
Tato kapitola popisuje zÆkladní pracovní 
kroky pro ka”dodenní pou”ívÆní pÙístroje.

4.1	 Zapnutí a vypnutí p‰ístroje
PÙed zapnutím pÙi prvním uvedení pÙí-
stroje do provozu si pÙe´tÛte kapitolu�3.5, 
strana�497.

Informace
	� PÙi zapnutí a vypnutí pÙístroj provede 

automatickØ proplachovÆní.
	� PÙi proplachovÆní je takØ proplachovací 

voda nasmÛrovÆna do odkapÆvací 
misky.

	� AutomatickØ vypínací proplachovÆní 
lze zapnout nebo vypnout v nabídce 
Settings / Nastavení.

Zapnutí p‰ístroje

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 StisknÛte zapína´/vypína´.

	» Na displeji se zobrazí uvítací zprÆva.

	» PÙístroj se zahÙeje a provede automa-
tickØ proplachovÆní.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Vypnutí p‰ístroje

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 StisknÛte zapína´/vypína´.

	» PÙístroj provede automatickØ propla-
chovÆní.

	» PÙístroj se vypne.

Informace
	� PÙístroj se automaticky vypne, pokud 

není del‰í dobu ovlÆdÆn. TakØ v tomto 
pÙípadÛ se provede automatickØ pro-
plachovÆní.

	� ¸as vypnutí mÚ”ete nastavit v nabídce 
Auto OFF / automatickØho vypnutí, viz 
kapitola�8.5, strana�510.

	� Pokud nebyl od zapnutí pÙipraven 
”Ædný nÆpoj nebo je-li prÆzdnÆ nÆdoba 
na vodu, neprovede se proplÆchnutí.

4.2	 OvlÆdÆní ovlÆdacího pole
ZÆkladní funkce lze dosÆhnout prostÙed-
nictvím ovlÆdacího pole. 

StisknÛte prstem ovlÆdací tla´ítko.  
OvlÆdací pole nereaguje, kdy” se jej 
dotknete tu”kou nebo jinými pÙedmÛty.

Svítí pouze ovlÆdací tla´ítka, kterÆ mÚ”ete 
pou”ívat v aktuÆlním stavu pÙístroje.

OvlÆdací pole ovlÆdejte nÆsledujícím 
zpÚsobem:

KrÆtkØ stisknutí
KrÆtkým stisknutím ovlÆ-
dacího tla´ítka vyberte 
funkci.

DlouhØ stisknutí
Stisknutím ovlÆdacího 
tla´ítka dØle ne” 2 sekundy 
vyberete pÙípadnÛ druhou 
dostupnou funkci.
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Obr. 12:	 vý«kov¿ nastavitelný výtok

4.9	 Pou¤ití mlØka
Pro optimÆlní po”itek z kÆvy pou”ijte 
chlazenØ mlØko. 

V zÆvislosti na modelu mÚ”ete pou”ít 
dodanou nÆdobu na mlØko nebo hadici na 
mlØko a bÛ”nÆ balení mlØka.

P‰ipojení nÆdoby na mlØko (podle 
modelu)

Nalijte do nÆdoby na mlØko pouze tolik 
mlØka, kolik hned spotÙebujete.

7
15

37

38

Obr. 13:	 P¾ipojit nÆdobu na mlØko k p¾ístroji 
(obrÆzek se mÀfie li«it)

1.	 Nalijte po”adovanØ mno”ství mlØka do 
nÆdoby na mlØko�(38).

2.	 PosuÞte výtok (7) smÛrem dolÚ.
3.	 PÙipojte hadici na mlØko�(37) k nÆdobÛ 

na mlØko a pÙipojení (15) na výtoku.

Informace
NaplnÛnou nÆdobu na mlØko uchovÆvejte 
v chladni´ce.

P‰ipojení hadice na mlØko (podle 
modelu)

15
7

39

37

Obr. 14:	 P¾ipojit hadici na mlØko k p¾ístroji

1.	 PosuÞte výtok (7) smÛrem dolÚ.
2.	 PÙipojte hadici na mlØko�(37) k pÙipo-

jení na výtoku (15).
3.	 Str´te hadici na mlØko do bÛ”nØho 

balení mlØka�(39).

4.10	VyprÆzdn¿ní odkapÆvací 
misky a nÆdoby na kÆvovou 
sedlinu

Jsou-li odkapÆvací miska�(9) a nÆdoba na 
kÆvovou sedlinu�(8) plnØ, tak VÆs pÙístroj 
vyzve k jejich vyprÆzdnÛní. Vy´nívající 
plovÆk�(18) zobrazí takØ plnou odkapÆvací 
misku. V”dy vyprÆzdnÛte obÛ nÆdoby.

8

18

9

Obr. 15:	 odkapÆvací miska, nÆdoba na 
kÆvovou sedlinu a plovÆk
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1.	 VytÆhnÛte odkapÆvací misku�(9) smÛ-
rem dopÙedu z pÙístroje.

2.	 VyjmÛte nÆdobu na kÆvovou sedlinu�(8) 
a vyprÆzdnÛte ji.

3.	 VyprÆzdnÛte odkapÆvací misku.
4.	 Vsaªte nÆdobu na kÆvovou sedlinu.
5.	 OdkapÆvací misku zasuÞte do pÙístroje 

a” na doraz.

Informace
Výzva pÙístroje k vyprÆzdnÛní odkapÆvací 
misky a nÆdoby na kÆvovou sedlinu se 
provede po stanovenØm po´tu odbÛru 
nÆpojÚ. VyprÆzdníte-li nÆdoby ve vypnu- 
tØm stavu pÙístroje, pÙístroj tento proces 
nezaregistruje. Proto se mÚ”e stÆt, ”e 
budete vyzvÆni k vyprÆzdnÛní, a´koli 
odkapÆvací miska a nÆdoba na kÆvovou 
sedlinu nejsou je‰tÛ naplnÛny.

5	 P‰íprava nÆpoj¾
Pro pÙípravu nÆpojÚ jsou tÙi mo”nosti:

	� Standardní odbÛr odbÛrovými tla´ítky a 
podle receptÚ (model BARISTA�TS),

	� pÙíprava se zmÛnÛnými nastaveními 
nÆpojÚ (viz kapitola�6, strana�506),

	� pou”ití osobních nastaveních s funkcí 
My�Co�ee (viz kapitola�7, strana�507).

V tØto kapitole je popsÆn standardní 
odbÛr.

Dodr”ujte:
	� V zÆsobovacích nÆdr”ích by mÛlo být 

dostate´nØ mno”ství kÆvy a vody. V 
opa´nØm pÙípadÛ VÆs pÙístroj vyzve k 
naplnÛní. 

	� ChybÛjící mlØko pÙístroj nezobrazí.
	� PÙi výbÛru nÆpoje s mlØkem se musí 

pÙipojit nÆdoba na mlØko nebo bÛ”nØ 
balení mlØka.

	� NÆdobky pro nÆpoje by mÛly být dosta-
te´nÛ velkØ. 

	� Na displeji se pro pÙípravu nÆpojÚ 
musí zobrazit indikace pÙipravenosti k 
provozu.

	� Výdej nÆpoje se ukon´í automaticky.
	� Po pÙípravÛ nÆpoje s mlØkem pÙístroj 

automaticky vyzve k provedení pro-
gramu Easy�Cleaning. 

5.1	 P‰íprava espressa nebo 
CafØ CrŁme

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 StisknÛte tla´ítko "Espresso" nebo  

"CafØ CrŁme".
	» NÆpoj se pÙipraví.

3.	 Odeberte nÆdobku.

5.2	 P‰íprava Cappuccina a 
Latte Macchiato

Podmínka: MlØko je pÙipojenØ.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 StisknÛte tla´ítko "Cappuccino" nebo 

"Latte Macchiato".
	» NÆpoj se pÙipraví.
	» Na displeji se objeví Easy Cleaning/

SnadnØ ‡i«t¿ní? (OK pro spu«t¿ní). 
3.	 Odeberte nÆdobku.
4.	 Proveªte program Easy�Cleaning nebo 

pÙipravte dal‰í nÆpoje a program 
Easy�Cleaning proveªte potØ, viz kapi-
tola�9.4, strana�513.

5.3	 P‰íprava mlØ‹nØ p¿ny a 
teplØho mlØka

PÙíprava mlØ´nØ pÛny a teplØho mlØka je 
podobnÆ.

Podmínka: MlØko je pÙipojenØ. 

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 StisknÛte tla´ítko "MlØ´nÆ pÛna/mlØko".

a)	 MlØ´nÆ pÛna = tla´ítko krÆtce 
stisknout

b)	 TeplØ mlØko = tla´ítko dlouze stisk-
nout (2 sekundy)

	» Spustí se výdej mlØka.
	» Na displeji se objeví Easy Cleaning/

SnadnØ ‡i«t¿ní? (OK pro spu«t¿ní). 
3.	 Odeberte nÆdobku.
4.	 Proveªte program Easy�Cleaning nebo 

pÙipravte dal‰í nÆpoje a program 
Easy�Cleaning proveªte potØ, viz kapi-
tola�9.4, strana�513.
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5.7	 P‰eru°ení p‰ípravy nÆpoje
Chcete-li pÙed´asnÛ pÙeru‰it pÙípravu 
nÆpoje, stisknÛte opÛt zvolenØ odbÛrovØ 
tla´ítko. 

5.8	 P‰íprava dvou nÆpoj¾ 
sou‹asn¿
Tla´ítkem "2 ‰Ælky" mÚ”ete sou´asnÛ 
pÙipravit dva nÆpoje. OdbÛr pro dva 

‰Ælky není mo”ný pro nÆpoje - Americano, 
Long Black, dÆle pro horkou vodu, mlØko a 
mlØ´nou pÛnu. V pÙípadÛ odbÛru pro dva 
‰Ælky pÙístroj provede dvÛ mletí.

7

26

Obr. 16:	 Odb¿r pro dva «Ælky

1.	 Postavte dvÛ nÆdobky pod výtok�(7). 
2.	 StisknÛte tla´ítko "2 ‰Ælky"�(26). 
3.	 DÆl postupujte tak, jak je popsÆno u 

pÙípravy pÙíslu‰nØho nÆpoje.

Informace
	� Nastavení platí pouze pro dal‰í pÙípravu 

nÆpoje. 
	� Pokud do 1 minuty nepÙipravíte ”Ædný 

nÆpoj, pÙístroj se pÙepne do odbÛru pro 
jeden ‰Ælek.

6	 TrvalÆ zm¿na nastavení 
nÆpoj¾

PÙístroj VÆm nabízí dal‰í mo”nosti pÙí-
pravy kÆvových specialit. MÚ”ete pou”ít 
pÙednastavenØ recepty nebo trvale mÛnit 
nastavení nÆpojÚ.

6.1	 Výb¿r recept¾
OdbÛrovým tla´ítkÚm mÚ”ete pÙiÙadit 
ulo”enØ recepty. Stisknutím odpovídají-
cího odbÛrovØho tla´ítka se nyní pou”ije 
recept.

K dispozici jsou VÆm zde nÆsledující 
recepty:

	� Espresso: Espresso (standardní), 
Ristretto, Lungo, Espresso doppio, 
Ristretto doppio.

	� CafØ CrŁme: CafØ CrŁme (standardní), 
CafØ CrŁme doppio, Americano, Ameri-
cano extra shot, Long Black, Red Eye*, 
Black Eye*, Dead Eye.*

	� Cappuccino: Cappuccino (standardní), 
Espresso Macchiato, CafØ Latte, CafØ au 
Lait, Flat White.

	� Latte Macchiato: Latte Macchiato (stan-
dardní), Latte Macchiato extra shot, 
Latte Macchiato triple shot.

Recepty, ozna´enØ *, jsou k dispozici 
pouze u modelu BARISTA�TS.

VýbÛr receptÚ je u v‰ech nÆpojÚ obdobný. 
Jako pÙíklad je zde popsÆn výbÛr ristretta.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky Direct keys > 
Espresso > Recipes menu / Odb¿rovÆ 
tla‡ítka > Espresso > Recepty.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Ristretto a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

	» PÙi pÙístích pÙípravÆch espressa se pou-
”ije recept Ristretto.

Informace
	� VýbÛr receptu zÚstÆvÆ tak dlouho 

platný, dokud se znovu nezmÛní.
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	� U modelu Barista TS mÚ”ete tla´ítkem 
"My�Co�ee/recepty" vybrat recepty takØ 
pÙímo (viz kapitola�5.5, strana�505).

6.2	 Zm¿na p‰edchozích 
nastavení

V zÆvislosti na nÆpoji mÚ”ete zmÛnit nÆsle-
dující pÙednastavení:
mno”ství kÆvy, mno”ství pÛny, mno”ství 
mlØka, mno”ství horkØ vody, teplotu, druh 
(pouze u modelu BARISTA TS), intenzitu a 
arómu kÆvy.

ZmÛna nastavení nÆpojÚ je u v‰ech nÆpojÚ 
podobnÆ. NapÙíklad je zde popsÆna zmÛna 
intenzity kÆvy pro espresso.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky Direct keys > 
Espresso > Co�ee strength / Odb¿rovÆ 
tla‡ítka > Espresso > Intenzita kÆvy

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
po”adovanou intenzitu kÆvy a potvrªte 
tla´ítkem "menu/ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

	» PÙi pÙístích pÙípravÆch espressa se pou-
”ije novÛ zvolenÆ intenzita kÆvy.

Informace
PÙednastavení zÚstÆvají platnÆ tak dlouho, 
dokud se znovu nezmÛní.

7	 Osobní nastavení 
� �My�Co�ee�

Pomocí funkce My�Co�ee mÚ”ete ulo”it 
osobní nastavení nÆpojÚ a pÙiÙadit je 
u”ivateli.

7.1	 ZpracovÆní osobních 
u¤ivatelských pro�l¾

U modelu BARISTA�T lze pou”ít a” ´tyÙi a 
u modelu BARISTA�TS lze pou”ít a” osm 
u”ivatelských pro�lÚ.

Zm¿na nÆzvu u¤ivatelskØho pro�lu

MÚ”ete zmÛnit nÆzvy u”ivatelských pro�lÚ.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce My Co�ee.
3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

u”ivatele a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok".

4.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Change name / Zm¿nit jmØno a potvrªte 
tla´ítkem "menu/ok".
	» Zobrazí se nabídka pro výbÛr jed-

notlivých znakÚ.
5.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

jednotlivØ znaky a potvrªte v”dy tla´ít-
kem �menu/ok�.

6.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Aktivace/deaktivace u¤ivatelskØho 
pro�lu

MÚ”ete pou”ít pouze u”ivatele, jejich” 
pro�l je aktivovaný.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce My Co�ee.
3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

u”ivatele a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok".

4.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Enabled/disabled / Aktivní/Neaktivní a 
potvrªte tla´ítkem "menu/ok".
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5.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Enabled or Disabled / Aktivní nebo Neak-
tivní a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

6.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

7.2	 Výb¿r/zm¿na osobních 
nastavení

V zÆvislosti na nÆpoji mÚ”ete u”ivateli 
pÙiÙadit nÆsledující nastavení:
recepty, mno”ství kÆvy, mno”ství pÛny, 
mno”ství mlØka, mno”ství horkØ vody, 
teplotu, druh (pouze u modelu BARISTA 
TS), intenzitu a arómu kÆvy.

PÙiÙazení osobních nastavení u”ivateli 
je v”dy podobnØ. Jako pÙíklad je zde 
popsÆno nastavení mno”ství kÆvy pro 
Cappuccino.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce My Co�ee.
3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 

u”ivatele a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok".

4.	 Navigujte do nabídky Cappuccino > 
Co�ee amount / Mnofiství kÆvy.

5.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
mno”ství a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok".

6.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

	» PÙi pÙí‰tí pÙípravÛ cappuccina u”ivate-
lem bude pou”ito vybranØ mno”ství 
kÆvy.

7.3	 P‰íprava nÆpoj¾ s osobním 
nastavením

	 Model BARISTA�TS.

	 Model BARISTA�T.

PÙíprava nÆpojÚ s funkcí My Co�ee je 
obdobnÆ pro v‰echny nÆpoje. Jako pÙíklad 
je zde popsÆna pÙíprava Cappuccina.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indi-
kace pÙipravenosti k provozu a mlØko je 
pÙipojeno.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.. 
2.	 StisknÛte tak ´asto tla´ítko "My�Co�ee" 

dokud se na displeji nezobrazí po”ado-
vaný u”ivatel.

3.	 StisknÛte tla´ítko "Cappuccino".
	» Výdej nÆpoje se spustí a ukon´í se 

automaticky.
4.	 Odeberte nÆdobku.

	» Na displeji se objeví Easy Cleaning/
SnadnØ ‡i«t¿ní? (OK pro spu«t¿ní). 

5.	 MÚ”ete provØst program Easy Cleaning 
(snadnØ ´i‰tÛní) nebo pÙipravit dal‰í 
nÆpoje.
a)	 SpusÝte program snadnØho ´i‰tÛní 

Easy Cleaning. PÙitom postupujte 
podle pokynÚ na displeji, viz kapi-
tola�9.4, strana�513.

b)	 PÙipravte dal‰í nÆpoje a program 
Easy Cleaning proveªte pozdÛji.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Informace
	� K opu‰tÛní funkce My�Co�ee stisknÛte 

tla´ítko "My�Co�ee" tak ´asto, dokud 
se neobjeví indikace pÙipravenosti k 
provozu. 

	� Pokud do 3 minut nepÙipravíte ”Ædný 
nÆpoj, tak se pÙístroj automaticky 
pÙepne do indikace pÙipravenosti k 
provozu.

8	 Zm¿na zÆkladních 
nastavení

V nÆsledující kapitole jsou vysvÛtleny 
ovlÆdací kroky, kterými se zmÛní zÆkladní 
nastavení pÙístroje.
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8.1	 Nastavení jazyku
MÚ”ete nastavit jazyk textÚ, zobrazených 
na displeji.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Settings > Langu-
age / Nastavení > Jazyk.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
jazyk a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 OpusÝte nabídku pÙíkazem Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

8.2	 Nastavení ‹asu
¸as, zobrazený na displeji, mÚ”ete nastavit.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Settings > Clock /
Nastavení > Hodiny.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" zvolte 
hodiny a minuty. V”dy potvrªte svÆ 
nastavení tla´ítkem "menu/ok".

4.	 OpusÝte nabídku pÙíkazem Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Informace
Chcete-li potla´it zobrazení ´asu na dis-
pleji, nastavte ´as na 00:00.

8.3	 Aktivace/deaktivace 
automatickØho Bean�Select 
(pouze u modelu 
BARISTA�TS)

MÚ”ete aktivovat nebo deaktivovat auto-
matický výbÛr druhu kÆvových zrn.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Settings > Auto 
Bean Select / Nastavení > Auto Bean 
Select.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Enabled nebo Disabled / Aktivní nebo 
Neaktivní a potvrªte tla´ítkem  
"menu/ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

8.4	 Nastavení re¤imu œspory 
energie

Re”im œspory energie zpÚsobí sní”ení tep-
loty ohÙevu a vypne osvÛtlení v ovlÆdacím 
poli. Tla´ítko "menu/ok" svítí i nadÆle. 

Pokud pÙístroj del‰í dobu neobsluhujete, 
tak se po uplynutí pÙedem zadanØho ´asu 
automaticky pÙepne do re”imu œspory 
energie. V nabídce Energy save mode / 
Re”im œspory energie nastavíte dobu, a” 
dokud nebude aktivovÆn re”im œspory 
energie.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Energy save mode / 
Refiim œspory energie.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
dobu a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 OpusÝte nabídku pÙíkazem Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Informace
	� Stisknutím tla´ítka "menu/ok" ukon´íte 

re”im œspory energie. 
	� Re”im œspory energie nelze zcela deak-

tivovat. NejpozdÛji po 4 hodinÆch bez 
obsluhy se pÙístroj pÙepne do re”imu 
œspory energie.
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8.5	 Nastavení automatickØho 
vypnutí

Pokud pÙístroj del‰í dobu neobsluhujete, 
tak se pÙístroj po uplynutí nastavenØho 
´asu automaticky vypne. V nabídce Auto 
OFF / Auto vyp. nastavíte dobu a” do 
vypnutí. MÚ”ete takØ stanovit pÙesný ´as.

Informace
Jsou-li doba a ´as aktivní sou´asnÛ, pÙístroj 
se vypne po první vzniklØ udÆlosti.

Nastavení doby pro automatickØ vypnutí

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Auto OFF > OFF at... 
/ Auto vyp. > Vyp.po...

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
´as a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Informace
Chcete-li pÙepnout pÙístroj z œspornØho 
re”imu pomocí aplikace Melitta Connect 
App, musíte deaktivovat funkci automatic- 
kØho vypnutí.

Nastavení doby automatickØho vypnutí

Doba vypnutí je ze zÆvodu deaktivovanÆ.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Auto OFF > OFF 
after. / Auto vyp. > Vyp. v...

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" zvolte 
hodiny a minuty. V”dy potvrªte svÆ 
nastavení tla´ítkem "menu/ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Informace
Chcete-li deaktivovat dobu vypnutí, 
nastavte dobu vypnutí na 00:00.

8.6	 Aktivace/deaktivace 
proplachovÆní

KÆvový systØm se v”dy ihned po zapnutí 
proplÆchne. MÚ”e být aktivovÆno/deak-
tivovÆno pouze vypínací proplachovÆní. 
Je-li toto aktivovÆno, tak se po vypnutí 
kÆvovaru porplÆchne kÆvový systØm. 

TrvalÆ deaktivace se nedoporu´uje.

Aktivace/deaktivace vypínacího 
proplachovÆní

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte k nabídce Settings> Switch-o� 
rinsing / Nastavení > Vypínací propla- 
chovÆní.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Enabled nebo Disabled / Aktivní nebo 
Neaktivní a potvrªte tla´ítkem "menu/
ok". 

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.
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8.7	 Reset p‰ístroje na nastavení 
ze zÆvodu

PÙístroj mÚ”ete resetovat na nastavení ze 
zÆvodu.

Informace
Pokud resetujete pÙístroj na nastavení ze 
zÆvodu, ztratí se ve‰kerÆ osobní nastavení 
v´etnÛ nastaveních v nabídce My Co�ee.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky  
Settings > Factory settings /  
Nastavení  > Nastavení ze zÆvodu.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Reset / Resetovat a potvrªte tla´ítkem 
"menu/ok".

4.	 K opu‰tÛní nabídky vyberte opakovanÛ 
pÙíkaz Exit.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

8.8	 Nabídka Statistika a systØm

Statistika

V nabídce Statistics / Statistika obdr”íte 
informace o po´tu odbÛru nÆpojÚ a o 
œdr”bÛ.

SystØm

V nabídce System / SystØm obdr”íte infor-
mace o verzi software a pÙístup na funkci 
odpaÙení, viz �10.1 Odpa¾ení p¾ístroje� viz 
strana 517.

8.9	 Nastavení stupn¿ mletí
StupeÞ mletí kÆvových zrn mÆ vliv na 
chuÝ kÆvy. StupeÞ mletí byl pÙed dodÆním 
optimÆlnÛ nastaven. 

11

12

Obr. 17:	 Nastavení stupn¿ mletí

1.	 OtevÙete kryt (11). Chcete-li to provØst, 
sÆhnÛte do ”lÆbku na pravØ stranÛ pÙí-
stroje a stÆhnÛte kryt smÛrem nahoru.

2.	 Nastavte pÆ´ku (12) dopÙedu nebo 
dozadu.

	� Dozadu = hrub‰í stupeÞ mletí
	� DopÙedu = jemný stupeÞ mletí

3.	 ZavÙete kryt. K tomu œ´elu nasaªte kryt 
dole do pÙístroje a vyto´te kryt smÛrem 
nahoru, dokud nezasko´í.

Informace
	� Pokud jste nastavili stupeÞ mletí jem-

nÛj‰í, bude chuÝ kÆvy silnÛj‰í.
	� StupeÞ mletí je optimÆlnÛ nastaven, 

kdy” kÆva vytØkÆ rovnomÛrnÛ z výtoku 
a vznikne jemnÆ, hustÆ Crema.

8.10	P‰estav¿ní p‰ípoje hadice 
na mlØko (v zÆvislosti na 
modelu)

VolitelnÛ lze hadici na mlØko pÙipojit k 
výtoku vlevo nebo vpravo. 
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3.	 Navigujte do nabídky Care > Rinsing /
Údrfiba > ProplachovÆní.

4.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Start a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

	» KÆvový systØm se proplÆchne.
	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-

venosti.

9.3	 Ài°t¿ní spa‰ovací jednotky
K zabrÆnÛní po‰kození pÙístroje doporu-
´ujeme jednou týdnÛ vy´istit spaÙovací 
jednotku.

11

Obr. 20:	 Vymontovat spa¾ovací jednotku 1

14

44

Obr. 21:	 Vymontovat spa¾ovací jednotku 2

45

Obr. 22:	 Vy‡istit spa¾ovací jednotku

Podmínka: PÙístroj je vypnutý.

1.	 OtevÙete kryt (11). Chcete-li to provØst, 
sÆhnÛte do ”lÆbku na pravØ stranÛ pÙí-
stroje a stÆhnÛte kryt smÛrem nahoru.

2.	 StisknÛte a podr”te ´ervenou 
pÆ´ku�(44) za rukojeÝ spaÙovací jed-
notky�(14) a oto´te rukojetí ve smÛru 
hodinových ru´i´ek, dokud nezasko´í 
na dorazu.

3.	 VytÆhnÛte spaÙovací jednotku ta”ením 
za rukojeÝ z pÙístroje.

4.	 SpaÙovací jednotku dÚkladnÛ oplÆch-
nÛte jako celek pod tekoucí vodou ze 
v‰ech stran. Dbejte zejmØna na to, aby 
se v sítku�(45) nenachÆzely zbytky kÆvy.

5.	 Nechte spaÙovací jednotku okapat.
6.	 MÛkkým, suchým hadÙíkem odstraÞte 

zbytky kÆvy z ploch uvnitÙ pÙístroje.
7.	 ZasuÞte spaÙovací jednotku do pÙí- 

stroje. StisknÛte a podr”te ´ervenou 
pÆ´ku za rukojeÝ spaÙovací jednotky a 
oto´te rukojetí proti smÛru hodinových 
ru´i´ek, dokud nezasko´í na dorazu.

8.	 ZavÙete kryt. K tomu œ´elu nasaªte kryt 
dole do pÙístroje a vyto´te kryt smÛrem 
nahoru, dokud nezasko´í.

9.4	 Program �Easy Cleaning�
Programem Easy Cleaning se mlØ´ný 
systØm proplÆchne.

Po ka”dØ pÙípravÛ nÆpoje s mlØkem VÆs 
pÙístroj vyzve k provedení programu Easy 
Cleaning.

Program Easy Cleaning mÚ”ete provØst 
takØ manuÆlnÛ.
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Vlo¤ení vodního �ltru

Informace
PÙed jeho nasazením vlo”te vodní �ltr na 
nÛkolik minut do nÆdoby s ´erstvou vodou 
z vodovodu.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky Care > Filter > 
Insert �lter / Údrfiba > Filtr > Vlofiení �ltru.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Start a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 Postupujte podle dal‰ích pokynÚ na 
displeji.

	» PÙístrojem se tvrdost vody automaticky 
pÙizpÚsobí vodnímu �ltru.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Vým¿na vodního �ltru

VymÛÞte vodní �ltr, kdy” k tomu budete 
pÙístrojem vyzvÆni.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky Care > Filter > 
Change �lter / Údrfiba > Filtr > Vým¿na 
�ltru.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Start a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 Postupujte podle dal‰ích pokynÚ na 
displeji.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

Odstran¿ní vodního �ltru

Vodní �ltr by nemÛl stÆt dlouho na sucho. 
Doporu´ujeme ulo”it vodní �ltr v nÆdobÛ 
s vodou z vodovodu do chladni´ky, pokud 
ho nepou”ívÆte del‰í dobu.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 
sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

2.	 Navigujte do nabídky Care > Filter > 
Remove �lter / Údrfiba > Filtr > Vyjmutí 
�ltru.

3.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Start a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

4.	 Postupujte podle dal‰ích pokynÚ na 
displeji.

	» Tvrdost vody se automaticky resetuje 
na pÙedchozí nastavení.

	» Na displeji se zobrazí indikace pÙipra-
venosti.

10	 P‰eprava, skladovÆní a 
likvidace

10.1	Odpa‰ení p‰ístroje
V pÙípadÛ nepou”ívÆní pÙístroje po del‰í 
dobu, pÙed jeho pÙepravou a v pÙípadÛ 
nebezpe´í mrazu, doporu´ujeme pÙístroj 
odpaÙit. 

BÛhem odpaÙovÆní se zbývající voda 
odstraní z pÙístroje.

Podmínka: Na displeji se zobrazí indikace 
pÙipravenosti.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 StisknÛte tla´ítko "menu/ok" na 2 

sekundy.
	» Na displeji se zobrazí nabídka.

3.	 Navigujte do nabídky System > Venting /
SystØm > Odpa¾it.

4.	 Pomocí "tla´ítek se ‰ipkami" vyberte 
Start a potvrªte tla´ítkem "menu/ok".

5.	 Postupujte podle dal‰ích pokynÚ na 
displeji.

	» PÙístroj se vypne.
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1	 Preh´ad prístroja

1.1	 Preh´ad prístroja

1
2 4

5

6

7

8

9
10

3

Obr. 1:	 Prístroj spredu z ˆavej strany

12

13

14

1618 17

15

11

Obr. 2:	 Prístroj spredu z pravej strany

1 nÆdoba na vodu

2 2-komorovÆ nÆdoba na kÆvovØ zrnÆ

3 posœva´ �BEAN SELECT� (len pri modeli 
BARISTA T) �BEAN SELECT�  
pri BARISTA TS pozrite ´íslo polo”ky 30.

4 zÆsobník na prÆ‰ok

5 plocha na odstavenie ‰Ælok

6 ovlÆdacie pole

7 vý‰kovo nastavite÷ný výtok s 2 dýzami 
na kÆvu, 2 dýzami na mlieko, 1 dýzou  
na horœcu vodu, osvetlením ‰Ælky  
(len pri modeli BARISTA TS)

8 nÆdoba na kÆvovœ usadeninu (vnœtri)

9 odkvapkÆvacia miska

10 zapína´/vypína´

11 kryt

12 pÆ´ka �nastavenia stupÞa mletia�  
(vzadu za krytom)

13 sieÝový kÆbel so zasœvacou priehradkou 
na kÆbel

14 sparovacia jednotka (vzadu za krytom)

15 pripojenie hadice na mlieko k výtoku

16 pripojenie hadice na mlieko  
k odkvapkÆvacej miske

17 plech na ‰Ælky

18 plavÆk
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1.2	 Preh´ad ovlÆdacieho po´a

Zvolte nápoj

14:38

STANDARD
INTENZIVNÍ

2120

19

22 23 24 25 26

27

28

29

30313233

34

Obr. 3:	 OvlÆdacie pole

Pol. Ozna‹enie Funkcia

19 OdberovØ 
tla´idlÆ

Príprava nÆpojov

20 Espresso Príprava espressa

21 CafØ CrŁme Príprava CafØ CrŁme

22 Cappuccino Príprava Cappuccina

23 Latte Macchiato Príprava Latte Macchiato

24 Mlie´na pena/ 
teplØ mlieko

Príprava mlie´nej peny alebo teplØho mlieka

25 Horœca voda Príprava horœcej vody

26 2 ‰Ælky Odber na dve ‰Ælky

27 Slider mno”stvo 
nÆpoja

Nastavenie mno”stva nÆpoja

28 Slider intenzity 
kÆvy

Nastavenie intenzity kÆvy

29 My Co�ee/ 
recepty
(pri BARISTA TS)

VybraÝ osobnØ nastavenia pre nÆpoje alebo pripraviÝ 
nÆpoje pod÷a receptov.

My Co�ee
(pri BARISTA T)

Výber osobných nastavení nÆpojov

30 BEAN SELECT Výber druhu kÆvových zþn (iba pri modeli BARISTA TS). 
�BEAN SELECT� pri BARISTA T pozrite ´íslo polo”ky 3.

31 Tla´idlo so 
‰ípkou
smerom hore

Navigujte v ponuke smerom hore alebo nastavte arómu 
kÆvy ¨TANDARD

32 Tla´idlo so 
‰ípkou smerom 
dole

Navigujte v ponuke smerom dole alebo nastavte arómu 
kÆvy INTENZÿVNA

33 Menu/ok Vyvolajte ponuku alebo potvrªte zadanie

34 Displej Zobrazenie aktuÆlnych ponœk a hlÆsení  
Príklad: Zobrazenie prevÆdzkovej pripravenosti
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VÆ¤enÆ zÆkazní‹ka,  
vÆ¤ený zÆkazník
ªakujeme vÆm, ”e ste sa rozhodli pre plne 
automatický kÆvovar BARISTA Smart.

NÆvod na obsluhu vÆm pomô”e zoznÆmiÝ 
sa s rôznymi mo”nosÝami prístroja a za”iÝ 
´o najvy‰‰í pô”itok z kÆvy.

Pre´ítajte si pozorne tento nÆvod na 
obsluhu. Tým zabrÆnite zraneniu osôb a vec- 
ným ‰kodÆm. NÆvod na obsluhu starostlivo 
uschovajte. V prípade odovzdania prístroja 
odovzdajte s ním aj tento nÆvod na obsluhu.

Spolo´nosÝ Melitta nepreberÆ ”iadnu 
zodpovednosÝ za ‰kody spôsobenØ 
nedodr”aním nÆvodu na obsluhu.

Pokia÷ potrebujete ªal‰ie informÆcie alebo 
mÆte nejakØ otÆzky týkajœce sa prístroja, 
kontaktujte spolo´nosÝ Melitta alebo 
nav‰tívte na‰e webovØ strÆnky na adrese: 
www.melitta.cz

Prajeme vÆm ve÷a radosti s prístrojom.

2	 Pre va°u bezpe‹nosˆ
Prístroj je v sœlade s platnými 
európskymi smernicami a je vyrobený 

pod÷a najnov‰ieho stavu techniky. Napriek 
tomu existujœ zvy‰kovØ nebezpe´enstvÆ. 
Na zabrÆnenie nebezpe´enstvu musíte 
dodr”iavaÝ bezpe´nostnØ pokyny.  
Spolo´nosÝ Melitta nenesie ”iadnu 
zodpovednosÝ za ‰kody spôsobenØ 
nedodr”aním bezpe´nostných pokynov.

2.1	 Pou¤itie pod´a œ‹elu
Prístroj sa pou”íva na prípravu 
kÆvových nÆpojov z kÆvových zþn 
alebo kÆvovØho prÆ‰ku  
a na ohrev mlieka a vody.
Prístroj je ur´ený na pou”itie  
v domÆcnostiach.
AkØko÷vek inØ pou”itie sa pova-
”uje za nesprÆvne a mô”e viesÝ k 
zraneniu osôb a vecným ‰kodÆm. 

Spolo´nosÝ Melitta neru´í za 
‰kody spôsobenØ nesprÆvnym 
pou”ívaním prístroja.

2.2	 Nebezpe‹enstvÆ spôsobenØ 
elektrickým prœdom

Pokia÷ je prístroj alebo sieÝový kÆbel 
po‰kodený, hrozí nebezpe´enstvo 
ohrozenia ”ivota v dôsledku œrazu 
elektrickým prœdom.
Dodr”ujte nasledujœce bezpe´-
nostnØ pokyny, aby ste zabrÆnili 
nebezpe´enstvu v dôsledku 
zÆsahu elektrickým prœdom:

	� Nepou”ívajte po‰kodený sie-
Ýový kÆbel.

	� Po‰kodený sieÝový kÆbel smie 
vymeniÝ iba výrobca, jeho 
zÆkaznícky servis alebo jeho 
servisný partner.

	� NeotvÆrajte pevne priskrutko-
vanØ kryty z plÆ‰Ýa prístroja.

	� Prístroj pou”ívajte iba vtedy, 
pokia÷ je v technicky bezchyb-
nom stave.

	� Chybný prístroj smie opravo-
vaÝ iba autorizovaný servis. 
Neopravujte prístroj sami.

	� NevykonÆvajte ”iadne zmeny 
na prístroji, na jeho sœ´astiach 
a príslu‰enstve.

	� NeponÆrajte prístroj do vody.
	� Nedovo÷te, aby sieÝový kÆbel 

pri‰iel do styku s vodou.

2.3	 Nebezpe‹enstvo popÆlenia 
a oparenia

Vytekajœce kvapaliny a unikajœce 
pary mô”u byÝ ve÷mi horœce. 
Diely prístroja sœ tie” ve÷mi 
horœce. 
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	� plastovÆ nÆdoba na mlieko alebo  
termonÆdoba na mlieko v”dy  
s hadicou na mlieko alebo iba  
hadica na mlieko (pod÷a modelu).

3.3	 Postavenie prístroja
Dodr”ujte nasledujœce pokyny:

	� Prístroj nestavajte vo vlhkých priestoroch. 
	� Postavte prístroj na stabilnœ, rovnœ  

a suchœ plochu. 
	� Nestavajte prístroj v blízkosti umývadla 

alebo podobnØho zariadenia.
	� Prístroj nestavajte na horœce plochy.
	� Udr”ujte dostato´nœ vzdialenosÝ cca 

10 cm od steny a ªal‰ích predmetov. 
VzdialenosÝ smerom hore by mala byÝ 
minimÆlne 20 cm.

	� SieÝový kÆbel polo”te tak, aby sa  
nemohol po‰kodiÝ o hrany alebo 
horœce povrchy.

3.4	 Zapojenie prístroja
Dodr”ujte nasledujœce pokyny:

	� Skontrolujte, ´i sieÝovØ napätie zodpovedÆ 
prevÆdzkovØmu napätiu ‰peci�kova-
nØmu v technických œdajoch (pozrite 
tabu÷ku, strana�548).

	� Prístroj zapÆjajte iba do riadne nain‰ta-
lovanej uzemnenej zÆsuvky. V prípade 
pochybností kontaktujte kvali�kovanØho 
elektrikÆra.

	� ZÆsuvka musí byÝ chrÆnenÆ minimÆlne 
10 A poistkou.

3.5	 PrvØ zapnutie prístroja
Po´as prvØho uvedenia do prevÆdzky 
mô”ete nastaviÝ jazyk, ´as a tvrdosÝ vody. 
Nastavenie mô”ete zmeniÝ aj neskôr 
(pozrite kapitolu 8�8, strana�539 
a kapitolu 9.8�, strana�521).

Na zistenie tvrdosti vody pou”ite prilo-
”ený testovací prœ”ok. Dodr”ujte pokyny 
na obale testovacieho prœ”ku a tabu÷ku 
Rozsah tvrdosti vody, na strane 30. 

InformÆcia

Po prvom uvedení do prevÆdzky odporœ-
´ame prvØ dve ‰Ælky kÆvy vyliaÝ.

Podmienka: Prístroj je postavený a zapo-
jený do siete.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 Stla´te zapína´/vypína´.

	» Na displeji sa zobrazí uvítacia sprÆva.
	» Na displeji sa zobrazí výzva na 

vykonanie setupu: Please Setup the 
machine/Prosím, nastavte prístroj.

	» Tla´idlo �menu/ok� blikÆ.
3.	 Potvrªte tla´idlom �menu/ok�.

	» Zobrazí sa ponuka Language/jazyk.
4.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

svoj jazyk. Potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.
	» Zobrazí sa ponuka Hodiny.

5.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� zvo÷te 
hodiny a minœty. V”dy potvrªte svoje 
nastavenia tla´idlom �menu/ok�.
	» Zobrazí sa ponuka tvrdosti vody.

6.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
po”adovaný rozsah tvrdosti vody alebo 
potvrªte prednastavenœ hodnotu 
pomocou tla´idla �menu/ok�.
	» Objaví sa výzva NaplÞte a nasaªte 

nÆdobu na vodu.
7.	 Vyberte nÆdobu na vodu. VyplÆchnite 

nÆdobu na vodu ´istou vodou. Vlo”te 
nový vodný �lter (pozrite kapitolu 
�Vlo”enie vodnØho �ltra�, na strane 28). 
Nalejte do nÆdoby na vodu ´erstvœ 
vodu a nasaªte ju.
	» Prístroj sa zahreje a vykonÆ 

automatickØ preplachovanie. 
	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia 

pripravenosti na prevÆdzku a výzva 
NaplniÝ kÆvovØ zrnÆ.

8.	 Dajte kÆvovØ zrnÆ do nÆdoby na kÆvovØ 
zrnÆ. Na to si pre´ítajte kapitolu  
Naplnenie kÆvových zþn a pou”itie Bean 
Select, stranaNaplnenie kÆvových z¨n  
a poufiitie Bean Select, strana�530.
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3.6	 In°talÆcia Melitta  
Connect App

Prístroj je mo”nØ ovlÆdaÝ cez Bluetooth s 
vhodnými koncovými mobilnými zariade- 
niami iOS alebo Android, ktorØ podporujœ 
technológiu Bluetooth. Ak to chcete vyko-
naÝ, potrebujete na to aplikÆciu Melitta 
Connect App. Viac informÆcií nÆjdete na 
strÆnkach www.melitta.cz.

AplikÆcia ponœka zjednodu‰enØ ovlÆda- 
nie prístroja, pohodlnœ sprÆvu nastavení 
a pou”ívate÷ských pro�lov, rovnako ako 
ªal‰ie funkcie a prístup k Smart servisu 
(poradenskÆ linka servisu, dÆta prístroja 
atª.). V tomto nÆvode na obsluhu sa výraz 
smartfón pou”íva ako zÆstupca pre smart-
fóny a tablety.

Sˆahovanie aplikÆcie

1.	 Vyh÷adajte v App Store na svojom 
smartfóne aplikÆciu Melitta- 
Connect-App.

2.	 Nain‰talujte si aplikÆciu na svoj  
smartfón.

4	 ZÆkladnÆ obsluha
TÆto kapitola popisuje zÆkladnØ pracovnØ 
kroky pre ka”dodennØ pou”ívanie prístroja.

4.1	 Zapnutie a vypnutie prístroja
Pred zapnutím pri prvom uvedení prístroja 
do prevÆdzky si pre´ítajte kapitolu 3.5,  
na strane�3.5, strana�527.

InformÆcia
	� Pri zapnutí a vypnutí prístroj vykonÆ 

automatickØ preplachovanie.
	� Pri preplachovaní sa tie” preplachovacia 

voda nasmeruje do odkvapkÆvacej 
misky.

	� AutomatickØ vypínacie preplachovanie je 
mo”nØ zapnœÝ alebo vypnœÝ v ponuke 
Nastavenia.

Zapnutie prístroja

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 Stla´te zapína´/vypína´.

	» Na displeji sa zobrazí uvítacia sprÆva.
	» Prístroj sa zahreje a vykonÆ  

automatickØ preplachovanie.
	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  

pripravenosti.

Vypnutie prístroja

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 Stla´te zapína´/vypína´.

	» Prístroj vykonÆ automatickØ  
preplachovanie.

	» Prístroj sa vypne.

InformÆcia
	� Prístroj sa automaticky vypne, pokia÷ sa 

dlh‰í ´as neovlÆda. Aj v tomto prípade 
sa vykonÆ automatickØ preplachovanie.

	� ¸as vypnutia mô”ete nastaviÝ v ponuke 
automatickØho vypnutia, pozrite kapi-
tolu 8.5�, strana�521.

	� Pokia÷ nebol od zapnutia pripravený 
”iadny nÆpoj alebo ak je prÆzdna nÆdoba 
na vodu, nevykonÆ sa preplÆchnutie.

4.2	 OvlÆdanie ovlÆdacieho po´a
ZÆkladnØ funkcie je mo”nØ dosiahnuÝ 
prostredníctvom ovlÆdacieho po÷a.

Stla´te prstom ovlÆdacie tla´idlo.  
OvlÆdacie pole nereaguje, keª sa ho 
dotknete ceruzkou alebo inými predmetmi.

Svietia iba ovlÆdacie tla´idlÆ, ktorØ mô”ete 
pou”ívaÝ v aktuÆlnom stave prístroja.

OvlÆdacie pole ovlÆdajte nasledujœcim 
spôsobom:

KrÆtke stla‹enie
KrÆtkym stla´ením  
ovlÆdacieho tla´idla 
vyberte funkciu.
DlhØ stla‹enie
Stla´ením ovlÆdacieho  
tla´idla dlh‰ie ako 2 sekundy 
vyberiete prípadne druhœ 
dostupnœ funkciu.
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4.9	 Pou¤itie mlieka
Pre optimÆlny pô”itok z kÆvy pou”ite 
chladenØ mlieko. 

V zÆvislosti od modelu mô”ete pou”iÝ 
dodanœ nÆdobu na mlieko alebo hadicu 
na mlieko a be”nØ balenia mlieka.

Pripojenie nÆdoby na mlieko (pod´a 
modelu)

Nalejte do nÆdoby na mlieko iba to÷ko 
mlieka, ko÷ko hneª spotrebujete.

7
15

37

38

Obr. 13:	 PripojiÉ nÆdobu na mlieko k prí-
stroju (obrÆzok sa môfie lí«iÉ)

1.	 Nalejte po”adovanØ mno”stvo mlieka 
do nÆdoby na mlieko (38).

2.	 PosuÞte výtok (7) smerom dole.
3.	 Pripojte hadicu na mlieko (37) k nÆdobe 

na mlieko a pripojeniu (15) na výtoku.

InformÆcia
Naplnenœ nÆdobu na mlieko uchovÆvajte 
v chladni´ke.

Pripojenie hadice na mlieko  
(pod´a modelu)

15
7

39

37

Obr. 14:	 Pripojte hadicu na mlieko k prístroju

1.	 PosuÞte výtok (7) smerom dole.
2.	 Pripojte hadicu na mlieko (37)  

k pripojeniu na výtoku (15).
3.	 Str´te hadicu na mlieko do be”nØho 

balenia mlieka (39).

4.10	VyprÆzdnenie odkvapkÆ-
vacej misky a nÆdoby na 
kÆvovœ usadeninu

Ak sœ odkvapkÆvacia miska (9) a nÆdoba na 
kÆvovœ usadeninu (8) plnØ, tak vÆs prístroj 
vyzve na ich vyprÆzdnenie. Vy´nievajœci 
plavÆk (18) zobrazí tie” plnœ odkvapkÆvaciu 
misku. V”dy vyprÆzdnite obe nÆdoby.

8

18

9

Obr. 15:	 OdkvapkÆvacia miska, nÆdoba na 
kÆvovœ usadeninu a plavÆk

1.	 Vytiahnite odkvapkÆvaciu misku (9) 
smerom dopredu z prístroja.
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2.	 Vyberte nÆdobu na kÆvovœ usadeninu 
(8) a vyprÆzdnite ju.

3.	 VyprÆzdnite odkvapkÆvaciu misku.
4.	 Vsaªte nÆdobu na kÆvovœ usadeninu.
5.	 OdkvapkÆvaciu misku zasuÞte  

do prístroja a” na doraz.

InformÆcia
Výzva prístroja na vyprÆzdnenie odkvap-
kÆvacej misky a nÆdoby na kÆvovœ usa-
deninu sa vykonÆ po stanovenom po´te 
odberu nÆpojov. Ak vyprÆzdnite nÆdoby 
vo vypnutom stave prístroja, prístroj tento 
proces nezaregistruje. Preto sa mô”e staÝ, 
”e budete vyzvaní na vyprÆzdnenie, aj keª 
odkvapkÆvacia miska a nÆdoba na kÆvovœ 
usadeninu nie sœ e‰te naplnenØ.

5	 Príprava nÆpojov
Na prípravu nÆpojov sœ tri mo”nosti:

	� ¨tandardný odber odberovými  
tla´idlami a pod÷a receptov  
(model BARISTA TS),

	� príprava so zmenenými nastaveniami 
nÆpojov (pozrite kapitolu 6, na strane�6, 
strana�536),

	� pou”itie osobných nastavení s funkciou 
My Co�ee (pozrite kapitolu 7,  
na strane�7, strana�537).

V tejto kapitole je popísaný ‰tandardný 
odber.

Dodr”ujte:
	� V zÆsobovacích nÆdr”iach by malo byÝ 

dostato´nØ mno”stvo kÆvy a vody.  
V opa´nom prípade vÆs prístroj vyzve 
na naplnenie. 

	� Chýbajœce mlieko prístroj nezobrazí. 
	� Pri výbere nÆpoje s mliekom sa musí 

pripojiÝ nÆdoba na mlieko alebo be”nØ 
balenie mlieka.

	� NÆdobky na nÆpoje by mali byÝ  
dostato´ne ve÷kØ.

	� Na displeji sa pre prípravu nÆpojov 
musí zobraziÝ indikÆcia pripravenosti  
na prevÆdzku.

	� Výdaj nÆpoja sa ukon´í automaticky. 
	� Po príprave nÆpoja s mliekom prístroj 

automaticky vyzve na vykonanie  
programu Easy Cleaning.

5.1	 Príprava espressa alebo 
CafØ CrŁme

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 Stla´te tla´idlo �Espresso�  

alebo �CafØ CrŁme�.
	» NÆpoj sa pripraví.

3.	 Odoberte nÆdobku.

5.2	 Príprava Cappuccina  
a Latte Macchiato

Podmienka: Mlieko je pripojenØ.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 Stla´te tla´idlo �Cappuccino�  

alebo �Latte Macchiato�.
	» NÆpoj sa pripraví.
	» Na displeji sa objaví Easy Cleaning/

JednoduchØ ́ istenie? (OK pre spustenie). 
3.	 Odoberte nÆdobku.
4.	 Vykonajte program Easy Cleaning alebo 

pripravte ªal‰ie nÆpoje a program Easy 
Cleaning vykonajte potom, pozrite 
kapitolu 9.4, na strane�9.4, strana�543.

5.3	 Príprava mlie‹nej peny  
a teplØho mlieka

Príprava mlie´nej peny a teplØho mlieka je 
podobnÆ.

Podmienka:  
Mlieko je pripojenØ.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 Stla´te tla´idlo �Mlie´na pena/mlieko�.

a)	 Mlie´na pena  
= tla´idlo krÆtko stla´te

b)	 TeplØ mlieko  
= tla´idlo dlho stla´te (2 sekundy)

	» Spustí sa výdaj mlieka.
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3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami�  
vyberte Ristretto a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.

4.	 Na opustenie ponuky vyberte opako-
vane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

	» Pri nasledujœcich prípravÆch espressa 
sa pou”ije recept Ristretto.

InformÆcia
	� Výber receptu zostÆva tak dlho platný, 

kým sa znovu nezmení.
	� Pri modeli Barista TS mô”ete tla´idlom 

�My Co�ee/recepty� vyberte recepty 
tie” priamo (pozrite kapitolu 5.5, na 
strane�5.5, strana�535).

6.2	 Zmena predchÆdzajœcich 
nastavení

V zÆvislosti od nÆpoja mô”ete zmeniÝ 
nasledujœce prednastavenia: mno”stvo 
kÆvy, mno”stvo peny, mno”stvo mlieka, 
mno”stvo horœcej vody, teplotu, druh  
(iba pri modeli BARISTA TS), intenzitu  
a arómu kÆvy.

Zmena nastavení nÆpojov je pri v‰etkých 
nÆpojoch podobnÆ. Napríklad je tu popí-
sanÆ zmena intenzity kÆvy pre espresso.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok� na 2 
sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte do ponuky OdberovØ tla´idlÆ 
> Espresso > Intenzita kÆvy.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
po”adovanœ intenzitu kÆvy a potvrªte 
tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

	» Pri nasledujœcich prípravÆch espressa 
sa pou”ije novo zvolenÆ intenzita kÆvy.

InformÆcia
Prednastavenia zostÆvajœ platnØ tak dlho, 
kým sa znovu nezmenia.

7	 OsobnØ nastavenia 
� �My�Co�ee�

Pomocou funkcie My Co�ee mô”ete ulo”iÝ 
osobnØ nastavenia nÆpojov a priradiÝ ich 
pou”ívate÷ovi.

7.1	 Spracovanie osobných 
pou¤ívate´ských pro�lov

Pri modeli BARISTA T je mo”nØ pou”iÝ  
a” ‰tyri a pri modeli BARISTA TS je mo”nØ 
pou”iÝ a” osem pou”ívate÷ských pro�lov.

Zmena nÆzvu pou¤ívate´skØho pro�lu

Môfiete zmeniÉ nÆzvy poufiívateˆských pro�lov.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke My Co�ee.
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

pou”ívate÷a a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.

4.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
ZmeniÝ meno a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.
	» Zobrazí sa ponuka na výber  

jednotlivých znakov.
5.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

jednotlivØ znaky a potvrªte v”dy  
tla´idlom �menu/ok�.

6.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

AktivÆcia/deaktivÆcia pou¤ívate´skØho 
pro�lu

Mô”ete pou”iÝ iba pou”ívate÷ov, ktorých 
pro�l je aktivovaný.
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Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke My Co�ee.
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

pou”ívate÷a a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.

4.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
Aktívne/Neaktívne a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.

5.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
Aktívne alebo Neaktívne a potvrªte 
tla´idlom �menu/ok�.

6.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

7.2	 Výber/zmena osobných 
nastavení

V zÆvislosti od nÆpoja mô”ete pou”ívate-
÷ovi priradiÝ nasledujœce nastavenia:
recepty, mno”stvo kÆvy, mno”stvo peny, 
mno”stvo mlieka, mno”stvo horœcej vody, 
teplotu, druh (iba pri modeli BARISTA TS), 
intenzitu a arómu kÆvy.

Priradenie osobných nastavení pou”íva-
te÷ovi je v”dy podobnØ. Ako príklad je tu 
popísanØ nastavenie mno”stva kÆvy pre 
Cappuccino.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok� 
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke My Co�ee.
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

pou”ívate÷a a potvrªte tla´idlom 
�menu/ok�.

4.	 Navigujte do ponuky Cappuccino > 
Mno”stvo kÆvy.

5.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
mno”stvo a potvrªte tla´idlom �menu/ 
ok�.

6.	 Na opustenie ponuky vyberte opako-
vane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

	» Pri nasledujœcej príprave cappuccina 
pou”ívate÷om bude pou”itØ vybranØ 
mno”stvo kÆvy.

7.3	 Príprava nÆpojov  
s osobným nastavením

	 Model BARISTA�TS.

	 Model BARISTA�T.

Príprava nÆpojov s funkciou My Co�ee je 
obdobnÆ pre v‰etky nÆpoje. Ako príklad je 
tu popísanÆ príprava Cappuccina.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆcia 
pripravenosti na prevÆdzku a mlieko je 
pripojenØ.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 Stla´te to÷kokrÆt tla´idlo �My Co�ee� 

kým sa na displeji nezobrazí po”ado-
vaný pou”ívate÷.

3.	 Stla´te tla´idlo �Cappuccino�.
	» Výdaj nÆpoja sa spustí a ukon´í sa 

automaticky.
4.	 Odoberte nÆdobku.

	» Na displeji sa objaví Easy Cleaning/Jed-
noduchØ ´istenie? (OK pre spustenie). 

5.	 Mô”ete vykonaÝ program Easy Cleaning 
(jednoduchØ ´istenie) alebo pripraviÝ 
ªal‰ie nÆpoje.
a)	 Spustite program jednoduchØho 

´istenia Easy Cleaning. Pritom postu-
pujte pod÷a pokynov na displeji, 
pozrite kapitolu 9.4, na strane�9.4, 
strana�543.

b)	 Pripravte ªal‰ie nÆpoje a program 
Easy Cleaning vykonajte neskôr.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.
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InformÆcia
	� Na opustenie funkcie My Co�ee stla´te 

tla´idlo �My Co�ee� to÷kokrÆt, kým sa  
neobjaví indikÆcia pripravenosti na 
prevÆdzku.

	� Pokia÷ do 3 minœt nepripravíte ”iadny 
nÆpoj, tak sa prístroj automaticky 
prepne do indikÆcie pripravenosti na 
prevÆdzku.

8	 Zmena zÆkladných 
nastavení

V nasledujœcej kapitole sœ vysvetlenØ  
ovlÆdacie kroky, ktorými sa zmenia zÆk-
ladnØ nastavenia prístroja.

8.1	 Nastavenie jazyka
Mô”ete nastaviÝ jazyk textov zobrazených 
na displeji.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Nastavenia > Jazyk.
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

jazyk a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.
4.	 Opustite ponuku príkazom Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia. 

8.2	 Nastavenie ‹asu
¸as, zobrazený na displeji, mô”ete nastaviÝ.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Nastavenie  
> Hodiny.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� zvo÷te 
hodiny a minœty. V”dy potvrªte svoje 
nastavenia tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Opustite ponuku príkazom Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

InformÆcia
Ak chcete potla´iÝ zobrazenie ´asu na 
displeji, nastavte ´as na 00:00. 

8.3	 AktivÆcia/deaktivÆcia 
automatickØho Bean Select 
(iba pri modeli BARISTA TS)

Mô”ete aktivovaÝ alebo deaktivovaÝ  
automatický výber druhu kÆvových zþn.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Nastavenia  
> Auto Bean Select.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
Aktívne alebo Neaktívne a potvrªte 
tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

8.4	 Nastavenie re¤imu œspory 
energie

Re”im œspory energie spôsobí zní”enie tep-
loty ohrevu a vypne osvetlenie v ovlÆdacom 
poli. Tla´idlo �menu/ok� svieti aj naªalej. 

Pokia÷ prístroj dlh‰í ´as neobsluhujete, 
tak sa po uplynutí vopred zadanØho ´asu 
automaticky prepne do re”imu œspory 
energie. V ponuke Re”im œspory energie 
nastavíte ´as, a” kým nebude aktivovaný 
re”im œspory energie.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.
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1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Re”im œspory 
energie.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
´as a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Opustite ponuku príkazom Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

InformÆcia
	� Stla´ením tla´idla �menu/ok� ukon´íte 

re”im œspory energie. 
	� Re”im œspory energie nie je mo”nØ 

celkom deaktivovaÝ. Najneskôr po 4 
hodinÆch bez obsluhy sa prístroj prepne 
do re”imu œspory energie.

8.5	 Nastavenie automatickØho 
vypnutia

Pokia÷ prístroj dlh‰í ´as neobsluhujete, 
prístroj sa po uplynutí nastavenØho ´asu 
automaticky vypne. V ponuke Auto vyp. 
nastavíte ´as a” do vypnutia. Mô”ete tie” 
stanoviÝ presný ´as.

InformÆcia
Ak sœ d~”ka a ´as aktívne sœ´asne, prístroj 
sa vypne po prvej vzniknutej udalosti.

Nastavenie ‹asu na automatickØ vypnutie

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Auto vyp. > Vyp. po...
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

´as a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.
4.	 Na opustenie ponuky vyberte  

opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

Nastavenie ‹asu automatickØho vypnutia

¸as vypnutia je zo zÆvodu deaktivovaný.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí indikÆ-
cia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Auto vyp. > Vyp. o...
3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� zvo÷te 

hodiny a minœty. V”dy potvrªte svoje 
nastavenia tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

InformÆcia
Ak chcete deaktivovaÝ ´as vypnutia, 
nastavte ´as vypnutia na 00:00.

8.6	 AktivÆcia/deaktivÆcia 
preplachovania

KÆvový systØm sa v”dy ihneª po zapnutí 
preplÆchne. Mô”e byÝ aktivovanØ/deakti-
vovanØ iba vypínacie preplachovanie.  
Ak sa toto aktivuje, po vypnutí kÆvovaru  
sa preplÆchne kÆvový systØm. 
TrvalÆ deaktivÆcia sa neodporœ´a.

AktivÆcia/deaktivÆcia vypínacieho 
preplachovania

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte k ponuke Nastavenia  
> Vypínacie preplachovanie.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
Aktívne alebo Neaktívne a potvrªte 
tla´idlom �menu/ok�. 

4.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.
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8.7	 Reset prístroja  
na nastavenia zo zÆvodu

Prístroj mô”ete resetovaÝ na nastavenia zo 
zÆvodu.

InformÆcia
Pokia÷ resetujete prístroj na nastavenia zo 
zÆvodu, stratia sa v‰etky osobnØ nastave-
nia vrÆtane nastavení v ponuke My Co�ee.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte do ponuky Nastavenia  
> Nastavenia zo zÆvodu.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
ResetovaÝ a potvrªte tla´idlom �menu/
ok�.

4.	 Na opustenie ponuky vyberte  
opakovane príkaz Exit.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

8.8	 Ponuka �tatistika a systØm

„tatistika

V ponuke ¨tatistika dostanete informÆcie 
o po´te odberu nÆpojov a o œdr”be.

SystØm

V ponuke SystØm dostanete informÆcie o 
verzii softvØru a prístupe k funkcii odvetra-
nia, pozrite �1.1 Preh÷ad prístroja� na strane 
�1.1 Prehˆad prístroja� viz strana 523.

8.9	 Nastavenie stup`a mletia
StupeÞ mletia kÆvových zþn mÆ vplyv  
na chuÝ kÆvy. StupeÞ mletia bol pred  
dodaním optimÆlne nastavený. 

11

12

Obr. 17:	 Nastavenie stup˚a mletia

1.	 Otvorte kryt (11). Ak to chcete vykonaÝ, 
siahnite do ”liabka na pravej strane 
prístroja a stiahnite kryt smerom hore.

2.	 Nastavte pÆ´ku (12) dopredu alebo 
dozadu.

	� Dozadu = hrub‰í stupeÞ mletia 
	� Dopredu = jemný stupeÞ mletia

3.	 Zavrite kryt. Na tento œ´el nasaªte kryt 
dole do prístroja a vyto´te kryt smerom 
hore, kým nezasko´í.

InformÆcia
	� Pokia÷ ste nastavili stupeÞ mletia  

jemnej‰í, bude chuÝ kÆvy silnej‰ia.
	� StupeÞ mletia je optimÆlne nastavený, 

keª kÆva vytekÆ rovnomerne z výtoku  
a vznikne jemnÆ, hustÆ Crema.

8.10	Prestavenie prípoja hadice 
na mlieko (v zÆvislosti  
od modelu)

Volite÷ne je mo”nØ hadicu na mlieko  
pripojiÝ k výtoku v÷avo alebo vpravo. 
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	» KÆvový systØm sa preplÆchne.
	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  

pripravenosti.

9.3	 Àistenie sparovacej jednotky
Na zabrÆnenie po‰kodeniu prístroja odpo-
rœ´ame raz tý”denne vy´istiÝ  
sparovaciu jednotku

11

Obr. 20:	 Vymontujte sparovaciu jednotku 1

14

44

Obr. 21:	 Vymontujte sparovaciu jednotku 2

45

Obr. 22:	 Vy‡istite sparovaciu jednotku

Podmienka: Prístroj je vypnutý.

1.	 Otvorte kryt (11). Ak to chcete vykonaÝ, 
siahnite do ”liabka na pravej strane 
prístroja a stiahnite kryt smerom hore.

2.	 Stla´te a podr”te ´ervenœ pÆ´ku (44)  
za rukoväÝ sparovacej jednotky (14)  
a oto´te rukoväÝou v smere hodinových 
ru´i´iek, kým nezasko´í na doraze.

3.	 Vytiahnite sparovaciu jednotku Ýaha-
ním za rukoväÝ z prístroja.

4.	 Sparovaciu jednotku dôkladne oplÆch-
nite ako celok pod te´œcou vodou zo 
v‰etkých strÆn. Dbajte najmä na to, aby 
sa v sitku (45) nenachÆdzali zvy‰ky kÆvy.

5.	 Nechajte sparovaciu jednotku odkvapkaÝ.
6.	 Mäkkou, suchou handri´kou odstrÆÞte 

zvy‰ky kÆvy z plôch vnœtri prístroja.
7.	 ZasuÞte sparovaciu jednotku do prí-

stroja. Stla´te a podr”te ´ervenœ pÆ´ku 
za rukoväÝ sparovacej jednotky a oto´te 
rukoväÝou proti smeru hodinových 
ru´i´iek, kým nezasko´í na doraze.

8.	 Zavrite kryt. Na tento œ´el nasaªte kryt 
dole do prístroja a vyto´te kryt smerom 
hore, kým nezasko´í.

9.4	 Program �Easy Cleaning�
Programom Easy Cleaning sa mlie´ny 
systØm preplÆchne.

Po ka”dej príprave nÆpoja s mliekom vÆs 
prístroj vyzve na vykonanie programu  
Easy Cleaning.

Program Easy Cleaning mô”ete vykonaÝ 
tie” manuÆlne.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku.
2.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  

na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

3.	 Navigujte do ponuky ðdr”ba > Easy 
Cleaning.
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3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
¨tart a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Postupujte pod÷a ªal‰ích pokynov na 
displeji.

	» Prístrojom sa tvrdosÝ vody automaticky 
prispôsobí vodnØmu �ltru.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

Výmena vodnØho �ltra

VymeÞte vodný �lter, keª vÆs na to prístroj 
vyzve.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte do ponuky ðdr”ba > Filter > 
Výmena �ltra.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
¨tart a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Postupujte pod÷a ªal‰ích pokynov  
na displeji.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia pripra-
venosti.

OdstrÆnenie vodnØho �ltra

Vodný �lter by nemal stÆÝ dlho nasucho. 
Odporœ´ame ulo”iÝ vodný �lter v nÆdobe 
s vodou z vodovodu do chladni´ky, pokia÷ 
ho nepou”ívate dlh‰í ´as.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  
na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

2.	 Navigujte do ponuky ðdr”ba > Filter > 
Vybratie �ltra.

3.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 
¨tart a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.

4.	 Postupujte pod÷a ªal‰ích pokynov na 
displeji.

	» TvrdosÝ vody sa automaticky resetuje 
na predchÆdzajœce nastavenie.

	» Na displeji sa zobrazí indikÆcia  
pripravenosti.

10	 Preprava, skladovanie  
a likvidÆcia

10.1	Odparenie prístroja
V prípade nepou”ívania prístroja dlh‰í ´as, 
pred jeho prepravou a v prípade nebez-
pe´enstva mrazu, odporœ´ame prístroj 
odpariÝ.

Po´as odparovania sa zostÆvajœca voda 
odstrÆni z prístroja.

Podmienka: Na displeji sa zobrazí  
indikÆcia pripravenosti.

1.	 Pod výtok postavte nÆdobku. 
2.	 Stla´te tla´idlo �menu/ok�  

na 2 sekundy.
	» Na displeji sa zobrazí ponuka.

3.	 Navigujte do ponuky SystØm > OdpariÝ.
4.	 Pomocou �tla´idiel so ‰ípkami� vyberte 

¨tart a potvrªte tla´idlom �menu/ok�.
5.	 Postupujte pod÷a ªal‰ích pokynov  

na displeji.

	» Prístroj sa vypne. 
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